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Nyolczadik évfolyam. 

A „KELET" előfizetési dija : 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évrre....... 16 frt. 
Félévrei6,1. 8.§., 8 ls 
Negyedévre: .......A . 
Egy hóra helyben..... 1 frt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" 

: kivételével. 

mindennap, az ünnepeket követő napok 

46-iH szam. Kolozsvártt, 1878. vasárnap február 24. 

i. 

POLITIKAT ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hatszor hasábozott gármond sor va 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. haus den Wo 
y gasse I0.) Rud. 

Haasenstein és 
birdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budas! 

Mirdetési dijak ; 
annak tere 6 kr. 
agyobb és gyakorilb 

Hirdetéseket fölvesznek: 
zeile 36.) Haasenstein et Volgler (Wallüisch- 

Mosse Fublicistischa Burean Budapesis. 
Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Már 

zervitatór 5. sz. 

Nyiltéri czikkek id 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Főtér 4-ik szám 
Szerkesztői szállás: 

hová a lap szellemi részét illetó közlemények czimzendők. 
Az ÉRTÉKESBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hindó-hivatal: 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Kolozsvár, 1878. febr. 23. 
(1) Azok, kik kolozsvári szinházunk jö- 

vőjének sorsát nemzeti és nemzetiségi ügyként 
birják folfogni, kiváló érdeklődéssel vehetnek 
tudomást országos szinházi választmányunk 
tegnapi határozatairól. E nap határozatai által, 
ugyanis, immár bevégzett ténnyé vált, hogy 
szintársulatunk kizárólag Kolozsvár város tü- 
lajdonává lőn s a két havi nyári szünidő ki- 
vételével, e város műpártoló közönségének föl- 
adatává lett ismét ez időre éddig első s ma 
is bizonnyal nem legutolsó szinház fontartását 
hazafiui kötelességei közé számitani. 

E lapok t. olvasói ösmerik az előző köz- 
lemények nyomán azokat a valóban szeré- 
nyeknek nevezhető föltételeket, melyeknek N.- 
Várad városa részéről leendő beteljesitésétől 
tette a szinházi választmányunk által kikül- 
dött igazgató-bizottság függővé eljárását az 
iránt, hogy választmányunknak a váradi szin- 
kör fölépitését s a társulatnak a nyári saison 
alatti váradi szereplését ajánlani fogta volna. 
A városunkat, népesség szempontjából, két- 
szeresen meghaladó Nagyvárad nagylelküleg 
elfogadta e föltételek közül azokat, melyek a 
szinházi ügyben némi befolyást biztositottak 
volna a „nemes" városnak, de föltéttelenül 
visszautasitott minden olyan kikötést, melyek 
a rendelkezni annyira szerető civitas némi 
(alig évi 1000 frtra rugó) megterheltetésével 
jártak volna. 

Ily körülmények között, természetesen, 
nekünk, kik a Váraddal való szövetséget, a 
szinügy érdekében, kezdettől óta oly melegen 
pártolók, immár nem maradhatott egyéb vá- 

lasztásunk, mint, hogy a speculatiónak városa 
fölött sajnálatos resignatióval napirendre tér- 
"jünk s a minden áron biztositandó nemzeti 
és nemzetiségi érdek oly vivendi modusához 
csatlakozzunk, a mely, az adott viszonyok közt, 
legtöbb kilátással kecsegtet s leginkább lát- 
szik hivatottnak arra, hogy a nemzeti szin- 
művészet zászlaja továbbra is becsülettel s a 
jó szerencse segitvén : dicsőséggel loboghasson 
mi közöttünk. 

Ekényszerüség hatása alatt tehát jó képet 
kell vágnunk szinházi választmányunk jelzett 
határozataihoz, melyek szerint a társulat ez 
idő szerint csak a jövő őszig szervezendő a 
dráma, vigjáték, 
rette műkörére - két havi nyári szünidő be- 
számitásával - s a Kolozsvártt addig kitü- 
nendő eredményektől tétetik függővé, hogy az 
oetoberen kezdődő téli saison a teljes opera 
szakkörét is felölelheti-e? ; 
Niagyvárad hazafiui áldozatkészségének 

mindenesetre tartozunk azzal az elismeréssel, 
hogy a nemzeti szinügy iránti buzgalmával 
sikerült létrehoznia társulatunk még egy fél- 
évre való csak bizonytalan szervezését; de, 
egyszersmind, legyen szabad reménylenünk - 
ugyancsak e sajgó tapasztalatok alapján - 
hogy Kolozsvár nem fogja Váradot e „dicső 
nyomokon követni, hanem mondhatnók e 
nyári próba idő alatt oly alapokat teremteni 
a következő idények számára, a melyek gyö- kerében ketté tudják metszeni a sokat vitatott 
kérdést : opera, avagy operette? 

Mert a szinházi választmány mind hoz- 
hatja a maga aesthetikai és nemzetiségi ala- 
pokon nyugvó határozatait; a mélyen tisztelt 
lapok mind irhatják a magok ékesebbnél éke- 
sebb czikkeiket s egy nehány nagy hazafi 
mind doboghat a maga műizlésének magas szinvonalán, ha aztán a páholyok észártszék sorok elijesztő ürességgel ásitanak a drámai 
8 operai előadásokra s csak is az operettei 
ocsmány komédiázásokon hullajtják szorongási veriték-csöppjeiket. ; 

Ha valamire, erre, igazán elmondhatni, hogy ,a kiabálás nem használsemmit, tények bizonyitanak, Addig, a mig a valóban je- 
entős suffrage universelle félreismerhetetlen határozatát e tekintetben, ki nem jelenti; a 
mig Kolozsvár tényekkel nem igazolja, hogy egy kissé más fogalmai vannak a nemzeti szinmüvészetről, mint Nagy-Várad városának ! 

minden mi elmélkedéseink, a valódi mü- 
vészet oltárán elpuffogatott minden ráklótá- ink csak zengő ércz és pengő czimbalom, csak Szemkápráztató görögtüz. Ellenben ha tudunk 
8 a mi fő: akarunk hazafiui s becsület- 

kérdést, csinálni a szinház-pártolásból; ha 
állandó és irányadó támogatásban részesitjük 
melnházunk valódi műtörekvéseit, akkor csak- 

népszinmi és részleges ope- 

megoldását reméli. Arról többé szó sincs, 

ugyan nem fogunk Nagy-Várad szégyenletes 
segélyére szorulni; akkor nem kell - ma- 
gunkat kaczagtatva - szóba hozni, ha el- 
ejtjük e egy felségileg subventionáltországos 
intézménynél az operát az operetteért s nem 
leszünk kénytelenek a vándor-botot ismét ke- 
zébe nyomni a nemzeti szinmüvészetnek, mely 
a magyarság pusztában való vándorlásának 
negyven évét annyi nélkülözéssel s oly ke. 
vés jutalommal küzdötte egykor keresztül. 

Mi különben nagy köszönettel tartozunk 
Nagy-Várad városának. A spártai nevelés 
egyik fogása az volt, hogy időnként egy-egy 
lerészegitett rabszolgát vezettek a serdülő 
ifjak elé - elijesztő például. Reméljük, Ko- 
lozsvár közönsége okulva e példán, más utat 
ver magának a szinművészet pártolásában - 
tényleg szolgáltat igazságot a magyar pél- 
dabeszédnek: ,Segits magadon, az isten is 
megsegit. " 

Szinházi választmányunknak pedig jó 
sikert nehéz feladatának megoldásában. Bi- 
zunk városunk mivelt közönségében, hogy a 
maga részéről mindent megteend, hogy e 
tekintetben becsülettel segitse a választ- 
mányt. 

A congressusról a ,D. Tel." Bécsből 
ezt írja : Midőn Andrássy gróf elfogadta Baden- 
Badent a congressus helyéül, azon határozott czél- 
zattal tette ezt, hogy Bismarck herczeg vigye az 
elnökséget. Meglehet, hogy Bismarck ezt vissza- 
utasitja, azon ürügy alatt, hogy Gorcsakov her- 
czeget koránál, érdemeinél és a helyzetnél fogva 
inkább megilleti az elnökség. Annyival inkább 
előállhat ezen álszeméremmel, mert tudja, hogy 
most itt erős ellenszenvvel viseltetnek az iránt, 
hogy Gorcsakov legyen az elnök. Látszólag e kö- 
rülmény nem bir nagy hórderővel, de a gyakor- 
latban az elnök, befolyása döntő lehetiaz egész 
congressus tanácskozásaira. Bismarck herczeg, ezt 
jól meg kell érteni, a közvetitő szerepre van hi- 
vatva Oroszorszország és Ausztria közt. Mint el- 
nök e feladata nagyon meg lenne könnyitve; 
bármely pillanatban közbeléphetne, a nélkül, hogy 

saját véleményét előadja, egyszerüen elnöki tisz- 
tét gyakorolva, mint Walewsky tette a párisi 
congressuson. Walewsky tétova nélkül felfogadta 
a neki főölajánlott elnökséget, ámbár Cavour és 
Clarendon társaival állott szemben. Bismarck bg. 
bizonyára ép oly kiváló helyet foglal el az euró- 
pai tanácsban, mint Gorcsakov, és több tekintet- 
ben inkább képesitve van a tanácskozást vezetni. 
Európára nézve is. kivánatos, hogy Oroszország- 
nak lehetőleg kevés befolyás engedtessék. Föl- 
tétlenül szükséges, hogy bizonyos tárgyak szaba- 
don megvitattassanak, a mi nem volna lehetsé- 
ges, ha Gorcsakov volna az elnök. Ilyen például 
Góörőgország helyzete. Gorcsakov ellene van annak, 
hogy Görögország érdekeinek megvitatása a con- 
gressus elé kerüljön. 

Ausztria megint tartózkodás nélkül Német- 
ország védnöksége alá helyezte magát. Még van- 
nak elsimitandó nehézségek Bécs és Szt.-Pétervár 
között. Es be kell várni, hogy e kettő közül, me- 
lyik lesz az engedékenyebb. Oroszország nem akar 
elállni eredeti programmjától. Igy például ma az 
a hir jött, hogy Csorkaszky hg. sietve viszi az 
uj bolgár állam szervezését előre. Rövid idő mul- 
va összeül a provincziális törvényhozás és meg 
fogja választani az uralkodót. Ha ez a hir egy 
héttel előbb jött volna, akkor valószinüleg a had- 
sereg mozgósitása lett volna ráa felelet Ausztri- 
ában. De hozzá kell tennem, hogy most annak 
nem lesz az a hatása. Az osztrák kormány biza- 
lommal néz a kongressus elé és ezen valamint 
más hasonló kérdésnek osztrák érdekben leendő 

; hogy 
Hoffman közös pénzügyminiszter specziális kikül- 
detésben Londonba menjen. 

- Az igazságügyminiszter febr. 21- 
én tőrvényjavaslatot terjesztett a ház elé a birói 
függetlenség visszaállitása s az 1871. VIII-ik s 
IX-ik tezikkek némely intézkedéseinek módo- 
sitása tárgyában. Atvjavaslatnak ezek főbb intéz- 
kedései. 

Az 1875: XXXVI-ik t. cz. - az 1-ső s- 
nak s a 4-ik §. második bekezdésének kivételével 
hatályon kivül helyeztetik. - A fegyelmi vétség 
büntetései: a) roszalás, b) feddés, c) pénzbüntetés, 
d) áthelyezés, e) hivatalvesztéss. - Az áthe- 
lyezés büntetése külön, vagy a három első bün- 
tetés bármelyikével együtt is alkalmazható, mi- 
dőn a vétség természete az elmarasztalt birónak 
addigi müködése köréből való eltávolitását a 

E) 

birói hivatal érdekében kivánatossá vagy szüksé- 
gessé teszi. 

Ily esetekben a fegyelmi biróság itéletében 
kimondja az áthelyezést, s az az itélet jogerőre 
emelkedésétől számitott hat hó alatt a miniszter 

által ő Felségénél kieszközlendő, különben az itélet 
a része hatályát veszti, Az áthelyezés költsége az 
elmarasztalt birót terheli a fegyelmi biroság 
azonban a vélség nagyságához képest arányositva 
megbatározhatja, hogy a költségek csak bizonyos 
összeg erejéig terheljék az elmarasztaltat, mely 
esetben annak többi részét az állam viseli. 

Az 1871: VIII ik tezben megállapitott fe- 
gyelmi biróságok illetékessége csak az 1869. IV. 
tez. által meghatározott birói jogokban részesülő 
birákra és ügyészekre terjed ki. A birói segéd- s 
kezelő személyzet s a végrehajtók feletti fegyelmi 
hatóságot - beleértve a járásbiróságok ségéd s ke- 
zelő személyzetét is - a törvényszékek, illetőleg 
sajád segéd- s kezelő személyzetükre nézve a fel- 
sőbb biróságok alakitandó közigazgatási fegyelmi 
tanácsaik által gyakorolják, s az utóbbinak határo- 
zatai közigazgatási uton közvetlenül az igazság- 
ügyminiszterhez fellebbezhetők. 
Az 1871. IX-ik tez. 1-só §-a a következő 

ponttal toldatik meg : „c) ha a biró személyes vi- 
szonyai vagy egyéb fontos körülmények a birónak 
addigi állásán való üdvös működését lehetlenné, s 
ennélfogva áthelyezését a birói hivatal érdekében 
kivánatossá teszik. E pont esetében az áthelye- 
zett biró költözködési költségei megtérittetnek. 

A tőörvényszékek s járásbiróságok birái oly 
biróságokhoz, melyek ügymenete ezt megengedi, 
oly biróságokhoz, melyeknél hátralékok halmozód- 
nak fel, ideiglenes szolgálattételre - de legfeljebb 
félév tartamára - hason vagy felsőbb foku biró- 
ságokhoz a miniszter által átrendelhetők. Az ily 
átrendelt biró szabályszerű uti költségein felül a 
szolgálattétel tartamára eső rendes fizetése felének 
megfelelő müködési pótlékot nyer. 

- A kiegyezési tárgyalásokról ezt irja 
a „Tresor": A kiegyezés még távolról sincs fa- 
dél alá hozva. A auótabizottságpan ujból kezde- 
tét veszi a hosszas és keserves küzdelem a resti- 
tutioért, s mint uj vitatárgy ott van a 80 mil- 
liós adósság kérdése. A deputatióhoz az osztrák 
kormány igy fog fordulni: „Hogyan, ti egy mil- 
lióért kérdésessé akarjátok tenni a kiegyezést, ve- 
szélyeztetni akarjátok a monarchia fennállását; 
tudjátok-e, hogy egy millis nem jelent semmit 
akkor, midőn a kormány minden pillanatban a 
ház elé léphet 300 millió hitelkéréssel, ha ugyan 
is a rettegett szikra a puskaporos hordóba esik. 
És a magyar kormány a duótaküldöttséget igy 
fogja apostrofálni: ,Magyarországnak ugyan joga 
van a 80 millió adósságot olyannak tekinteni, 
mint a mely az országot jogilag nem kötelezi, 
azonban legyetek méltányosak annyival isinkább, 
minthogy az adósság visszafizetésére ez esetben 
Magyarország nem fog semmit költeni, mert hi- 
szen a bank saját jövedelméből fogja magát ki- 
elégiteni. 1 

Tiz év alatt csak csekély összeg fizetendő. 
És hogy azután, mi jön, ki tudja, mi lesz tiz év 
mulva a kiegyezésből14 Ez a magyar guóta kül- 
döttség méltányossági tekintetekből meg fogja 
szavazni a 80 milliós bankadósságot. (?) Azonban 
a kiegyezés még akkor sem kész. Mert az ,osz- 
trák-magyar bank" még nem lesz kész, miután 
az egyezmény a bank és a két kormány közt még 
nem jött teljesen létre, sem az osztr. nemzeti 
bank részvényeseinek közgyülése nem mondta ki 
utolsó szavát. Az alkormányzók választása vagy 
kinevezése, ez a kérdés. A kormánybefolyás egész 
sulya a közgyülés tagjai ellen fog fordulni. 5Ho- 
gyan? - mondják majd a kormányok közegei, 
- ti egyszerű részvényesek akarjátok magatokra 
venni odiumát annak, hogy a monarchia politikai 
alakulását megzavartátok. Ily eljárásra nincs pél- 
da az egész világon." Hogy ily porssioval szem- 
ben mit fognak tenni a részvényesek, azt nem 
tudjuk, de ismeretes, hogy a jan. 28-iki közgyü- 
lésen mikép nyilatkoztak. A kiegyezés pohara 
már csordultig van és ha Magyarország követe- 
lését nem fogja leszállitani, a 
fog létre jönni. 

A drinápolyi béke. 
A Journal de St.-Pétersbourg-ban megjelen- 

vetkezőleg hangzik: 
,Tekintettel a hadviselő orosz és otto- 

lent jegyzőkönyv hivatalos szövegezésében a kö- 

mán hadseregek közt kötendő fegyverszünetre, ő 
excjáik Server pasa, a magas porta külügyminisz- 

kiegyezés nem is 
1 

tere és Namyk pasa, szultán ő Felsége civillistá- 
jának minisztere, teljhatalommal fölruházva, Miklós 
császári nagyherczegnek, az orosz hadsereg főpa. 
rancsnokának főhadi szállására mentek. Miután a 
császári nagyherczeg által ő Felsége az orosz czár 
nevében kijelölt alapokat az ottomán meghatalma- 
zottak elfogadták, ezeket közös akarattal a kövel- 
kezőkben állapitották meg. 

1. Bulgária, a bolgár népség többsége 
által kijelölt hafárok közt, melyek azonban nem 
foghatnak át csekélyebb területet, mint azt a kon- 
stantinépolyi értekezlet megszabta, autonom, adó- 
köteles fejedelemséggé alakittatik, keresztény-nem- 
zeti fejedelemmel s benszülött militiával. Az ot- 
tomán hadsereg többé nem tartózkodhatik Bul- 
gáriában : 

2. Montenegro függetlensége elismertetik. 
Területének nagyobbodása, annak megfelelőleg, a 
mit a hadiszerencse juttatott birtokába, biztosit- 
tatik. A végleges határok utólag állapittatnak 
meg. 

8. Románia és Szerbia függetlensége elis- 
mertetik. Az előbbi kellő területi kárpótlásban, az 
utóbbi határkiigazitásban részesül. 

4. Bosnia és Herczegovina kellő garantiák- 
kal ellátott önkormányzati közigazgatást kapnak. 
Hasonló ujitások létésittetnek az európai Török- 
ország más keresztény tartományaiban is. 

5. A magas porta kötelezi magát arra, hogy 
Oroszországot a háboru költségeiben és a szenve- 
dett veszteségekért kárpótolja. A kárpótlás módja, 
vajjon pénzbeli, területi vagy más természetü le- 
gyen-e, utólag állapittatik meg. Ő Felsége a szul- 
tán meg fog egyezni az orosz czár ő Felségével 
arra nézve, hogy Oroszország jogai és érdekei a 
Bosporusban és Dardanellákban biztosittassanak. 

A két kormány meghatalmazottai "közt ő 
Fensége a császári nagyherczeg főhadiszállásán 
azonnal tárgyalások fognak megindulni a béke- 
előzmények megállapitása czéljából. Mihelyt e bé- 
kealapok s a fegyverszüneti conventió aláiratnak, 
az ellenségeskedések a hadviselő felek közt, bele- 
értve Romániát, Szerbiát és Montenegrót, a béke- 
tárgyalások egész tartamára, fölfüggesztetnek. Az 
Ázsiában hadakozó hadseregek főparancsnokai azon- 
nal értesitést kapnak, hogy egymás közt szintén 
fegyverszünetet köthessenak, mely a hadmüvelete- 
ket ott is beállitsa. 

A császári ottomán kormány meg fogja pa- 
rancsolni csapatainak, hogy a fegyverszünet alá- 
irása után Widdint, Ruscsukot és Silisztriát Eu- 
rópában és Erzerumot Ázsiában üritsék ki. Azon- 
főlül az orosz csapatok meghatalmazást nyernek 
arra, hogy a tárgyalások tartama alatt a harcz- 
térnek a fegyverszüneti egyezményben közelebbről 
meghatározott pontjait katonailag megszállhassák. 

Ennek hitelesitésére az illető jegyzőkönyv 
két példányban készittetett s aláiratott Drinápoly- 
ban, 1878. január, 19-én. (31.) 

(Aláirva:) Miklós. Szerver. Namyk." 
A Journal de St. Pétersbourg ez- 

után közli a fegyverszüneti egyezményt, mely a 
fegyverszünet tartamát s a demarcationalis vona- 
lakat állapitja meg s melyet orosz részről Ne po- 
kojsiczky és Iewiczky, török részről 
Nedjib és Osman irták alá. Közöljük aebből 
azon pontot, mely a fegyverszünet tartamát ha- 
tározza meg: 

„Fegyverszünet köttetik egyfelől Oroszország, 
Románia és Szerbia, másfelől Törökország hadse- 
regei közt a béketárgyalások egész tartamára s 
annak kedvező kimeneteléig vagy meghiusultáig. 
Ez utóbbi esetben, mielőtt a harcz ujra kezdőd- 
nék, köteles minden hadviselő fél a fegyverszüne- 
tet három nappal előbb felmondani, megjelőlve a 
napot és az órát, mikor a harcz ujra megkezde- 
tik. A három napi felmondás ideje azon pillanat- 
tól számitandó, melyben az egyik fél a másikat 
az erre vonatkozó legfelsőbb helyről vett utasitás- 
ról értesiti. 

Az uj pápa. 
Az ujonnan megválasztott pápáról, XIII. 

Leóról a ,„P. LI.4 római tudósitója a következőket 
távirja Rómából febr. 20-án: 

Pecci (kiuek neve ugy olvasandó, mint a 
magyar Pécsi) egész Europa politikai intézményeit 
tanulmányozta és a mennyire ezt egy pápáról áta- 
lában elmondani lehet, - modern ember. Eré- 
lyes, büszke, majdnem fenhéjázó, miut camerlengo 
majdnem zsaruokkép lépett föl, ha arról volt szó, 
hogy azt, mit helyesnek és méltányosnak tart, 
keresztül vigye. 

XIII. Aaeótól környezete inkább, fél, mint 
szereti őt. Beszélik róla, hogy egy alkalommai 
odanyilatkozott, miszerint, ha pápának választják, 

a megválasztatás útán való napon sétát fog tenni 
a városban, hogy a világi hatalom elvesztésére nem 
fektet sulyt, sőt azt szerencsének tartja a pápa- 
ságra és a népre nézve. Mindamellett szigoru val- 
lási nézetekkel bir. ; 

Minden arra mutat, hogy belőle ha nem is 
absolut nagy ember, de mindenesetre egyik leg- 
kiválóbb és mindenekfölött legőnállóbb pápa lesz: 
oly pápa, ki nem fogja magát környezete által 
befolyásoltatui engedni. 

Róma, febr. 20. Tegnap délután 4 és fél 
órakor, XIII. Leo pápa a basilikában a felső at- 
rium ablakából megáldotta a népet. Az uj pápa 
száraz, magas alak, haja egészen ősz, hangja ha- 
talmas és érczes. Tegnapi első megjelenése az as- 
ceta benyomását tette. A Dei omnipotentis áldás 
szavakra a nép lelkes és viharos kiáltásokban a 
frenetikus evviva-szavakban tört ki. / 

Róma, febr. 20, Az uj pápa koronázása 
vasárnap lesz. 

A pápa azért vette fel a Leo nevet, mert 
jelezni akarta, hogy küzdeni fog Bismarck és a 
czár ellen, de transaetióba nem bocsátkozik. 

Róma, febr. 21. A bibornokok ma d. e.hó- 
doltak az uj pápának a Sixtus kápolnában. 

A pápa ezután Austria-Magyarország, Fran- 
cziaország, Spanyolország és Portugallia nagykö- 
veteit fogadta. A franczia nagykövettel hosszabb 
ideig értekezett. 
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ORSZAGGYŰLÉS. 
A képviselőház febr. 21-iki ülésében Simó 

Lajos előadó bemutatja a gazdasági bizottság je- 
lentését s a ház jelen havi költségéről s a mult- 
havi számadásokról. ; í 

Kinüomatik, szétosztatik s tárgyalása aszom- 
bati ülés napirendjére tüzetik ki.: 

Perczel Béla igazságügyminiszter törvény- 
javaslatot nyujt be az 1875: 36. t. ez. hatályon 
kivül helyezése és az 1871. 8.és 9.t. czikkek né- 
mely intézkedésének módositásáról. 

Ki fog nyomatni, szétosztatni s előzetes tár- 
galás végett az igazságügyi bizottsághoz uta- 
sittatik. 

Következik a napirend: a magyar korona 
országai és ő Felsége többi országai és tarto- 
mányai közt kötött vám- és kereskedelmi szö- 
vetségről szóló tvjavaslat részletes tárgyalásának 
folytatása. 

Pulszky Ágost elfogadja Szilágyi D. in- 
ditványát. 1 

Baross CGábor a bizottság előadója rövid 
beszédben védi a bizottság álláspontját. 

Paczolay János b. Simonyi és Szilágyi 
inditványa mellett nyilatkozik. 

Paczolay után Kállay Béni Szilágyi móde- 
sitványa mellett, majd pedig gr. Lónyay Meny- 
hért szólalnak fel, ez utóbbi a provisoriumot 
ohajtván. 

Széll Kálmán felelt Lónyaynak; azután kö- 
vetkeztek b. Simonyi Lajos és Szilágyi Dezső 
zárbeszédei; amaz hozzájárulván Szilágyi inditvá- 
nyához. ' 

Tisza felelt és ezzel 8/,2 órakor az 1. § 
feletti vita véget ért. A névszerinti szavazásered- 
ménye a következő : 

Az eredeti szöveg mellett szavazott 187 kép- 
viselő. i ! 

Ellene, vagyis Szilágyi mellett 161, igy a 
többség 26; távol volt 94. 

Megkezdődött a 2-ik §. tárgyalása, melynek 
elfogadása ellen Tarnóczi Gusztáv szólalt fel 
hoszszasabban; a ház azonban a 2-ik §-t is 
változatlanul elfogadta, s elment azután egészen a 
6-ik §-ig, melyhez Lichtenstein József hosz- 
szasabban kivánt szólani. Minthogy az idő már 
igen előre haladt, a ház a 6-ik §-ik tárgyalását 
holnapra halasztotta. 

Ülés vege 2 óra 55 perczkor. 

A főrendiház ülése febr. 21-én. 

Fölvétetik a büntetőjavaslat folytatólagos 
tárgyalása. 

Az ö4 §-nál, mely a hivatalvesztést emliti 
föl mint büntetésnemet, 

Samassa József egri érsek kérdést 

tesz az iránt, valyon a hivatalvesztés kimondását 
a biróság egyházi hivatalokra nézve is gyakorol- 
hatója-e. 

Csemégi Károly a törvényre utal, melye 
tekintetben egész nyiltsággal szól. Semmiféle egy- 
házi hivatalba a biróság nem avatkozik, csakis 
azon minőségben tekintetnek a papok közhivatal- 
nokoknak, a mennyiben az államot vagy társa- 
dalmat szolgálják, (pl. anyakönyvvezetés stb.) s e 
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téren elkövetett vétség vagy bűntény sem hiva- 

talvesztéssel, hanem csak a jelzett tényekre való ké- 

pesitettség elvesztésével büntettetik. 

Samassa Józsefet a nyilatkozat arról 

győzte meg, hogy a javaslatban csakugyan hiány- 

zott a világosság. 

A törvény világossága érdekében azt indit- 

ványozza, hogy a „hivatalnok" szó helyett félre- 

magyaráztatás elkerülése czéljából tétessék a „köz- 

hivatalnok" kifejezés. 

Vay Miklós b. megnyugszik a kormány 

nyilatkozatában, melyszerint senki sem szándéko- 

zik az egyházi hatáskörbe avatkozni. 

Perczel Béla igazságügyminiszter a 460- 

ik §-ra utal, mely taxative elősorolja, kik számit- 

tatuak a közhivatalnokok közé; attól tehát nem 

kell tartani, hogy egyházi személyek közhivatal- 

nok gyanánt tekintethessenek s igy hivatalvesz- 

téssel büntethessenek. 

Cziráky János gr. sürgeti világos intéz- 

kedések fogalmazását. 

A ház a hármas bizottság módositásával 

változatlan elfogadja a javaslatot. 

Az 54-57. §. változatlanul marad. Az ő8. 

§-nál Czirákynak aggálya van az iránt. hagy vaj- 

jon pl. az, ki gyámsági minőségében elkövetett 

büntényért hivatalától megfosztatott, Ca büntetés 

kiállása után ujra visszakerül-e oda. - Cs e- 

meghy Károly utal a gyámügyi javaslatra, 

mely e részben egész határozott intézkedéseket 

tartalmaz. 

A javaslat változatlan marad. 

A 67. §-nál Nyáry Gyula nyujt be mó- 
dositást, mely szerint ha meg nem kezdetik, ne 

a bünkisérlet, hanem csak a bünkisérlő mondassék 

büntelennek, mert uz összeköttetésben van a fel- 

bujtás kérdésével. 

A §. változatlanul elfogadtatik, miután Cse- 
meghy utalt rá, hogy itt az általános intézkedés 

kimondásáról, nem egyes esetekre alkalmazásáró 

van szó. 

A 76. §-nál Cziráky kifogásolja a részeg- 

ség beszámithatlannak mondását; Csemeghy 

arra utal, hogy csak azon állapotról van itt szó, 

melyben az ember valósággal öntudatlan, ugy 

szólva marha; szól még Ürményi, ki arra em- 

lékeztet, hogy sok esetben maga a részegség 

is a büntényre való szándékból jő létre. 

A ház a §-t változatlanul fogadja el. 

A főrendiház ezután jelentéktelen módosi- 

tásokkal nagy gyorsan egész a 16. §-ig ha- 

ladt. 

A 165. §-nál Csemegi fölszólalására el- 

fogadtatik a hármas bizottság jelentése tértelmé- 

ben, hogy a hatóság elleni erőszak büntettet és 

nem vétséget képez, s büntetése börtön s pem 

fogház. 

Radvánszky Antal a 171. §-nál a ma- 

gyar nemzet és állami eszme elleni izgatás bün- 

tetését akarja felemliteni. 

Majthényi László utal a nemzetiségi 

üzelmekre, különösen a keleti háboru alkalmából. 

A nemzetiségi izgatást ha el nem nyomjuk, szi- 

porkái szét fognak pattogni, s nem birunk vele. 

Nem lát a javaslatban olyan §-t, mely a nemze- 

tiségi izgatást határozottan megnevezné. Igy p.0. 

ha valamely tanár azt mondja; nincs magyar ki- 

vály, a magyarok betolakodó hordák stb. nem lehet 

határozott §. alapján büntetni. Pártolja Radván- 

ky módositványát. 

Csemeghi Károly ellenzi a módosit- 

ványt. 
Radvánszky beleegyezik, hogy e kérdés 

később tárgyaltassék. Prónay a kérdést a hár- 

mas bizottsághoz akarja utasitani. 

Csemeghi Károly a legközelebbi ülésen 

akarja tárgyaltatni a kérdést. 

A ház ezt elhatározza, minek következtében 

a 172-173-ik §§-ok függőben hagyatnak. 

A 174. §. után egy uj §. fölvételét ajánlja 

a hármas bizottság, mely §. a büntett utólagos 

nyilvánosan történő helyesléséről szól. Prónay 

br. ellenzi a §-t oly értelemben, hogy az állam- 

fogházzal sujtott büntetendő cselekvényeknél a he- 

lyeslés büntetése ne lehessen nagyobb 3 havi fog- 

háznál. Hosszabb vita után, melyben gróf Csáky 

László, Csemegi a kérdést megvilágitó beszédben, 

Cziráky János gróf és Vas Miklós vesz részt. A 

ház azonban nem dönti el a kérdést. Ez is füg- 

gőben marad. 

Az ülés délután fél négy órakor ért véget. 

BUKURESTI SZEMLE. 
Közelebbi szemlémben U rec hia vörőspárti 

képviselő beszédét ösmertettem, melyet Beszszará- 

bia érdekében tartott. Ez alkalommal Kosztoche 

Manolache Jepuranó moldovai conserva- 

tiv senator beszédéből közlök nehány érdekes rész- 

letet, melylyel a vörös miniszteriumot fogta ostrom 

alá azért, hogy a békepreliminarék felől Sturd- 

za interpellatiojára nem birt felvilágositást adni 

a senatoroknak. 

„Beszédem kiindulási pontja az lesz, a mit 

a senatus és képviselőház szavazata t. i. a háboru 

megszavazása óta tettek. A mit Sturdza kérdezett, 

ez az egész ország, egy nemzedék kérdése (Bravó, 

taps) Uraim! ha Sturdza szavai az egésa országot 

meginditották, mi ne mondjuk-e ki azt, a mi nyomja 

lelkünket? Roszszul szolgálnám hazámat és ellen- 

sége lennék a minisztereknek, ha a jelen sulyos 

helyzetben föl nem hivnám a minisztereket, hogy 

mondanák meg : vajjon nem tartják-e ők magok 

is veszélyeztetve a haza érdekeit saját kezeikben? 

(oh oh) Hallom Geani felsohajtását. Tudom mit 

ért: „miniszter akarsz lenni". Legyen nyugodt, 

nincs annyi barátom, mint ellenségem itt. Ha 

még ezen szerény beszédem is gyanut ébreszt, 

akkor nincs mit keressünk a senatusban, kik mi- 

niszterek voltunk és lehetünk, hanem menjünk 

haza. Geani ur vezényszóra akar-e szavazni? sus 

baeti, jos baeti! (Nevetés) Geani ur! Ön hires, 

de ilyen elveket nem tanult Párisban. (apvetós). 

A vád alól felmentett miniszterekfe nézve 

azt jegyzi meg, hogy jobb lett volna a gyors 

igazságszolgáltatás, mint a késő 

visszavonás. (Taps) Bratianutól megvárta 

volna, hogy menjen személyesen Szt.-Pétervárra 

és mentse meg Bessarábiát. A miniszterelnök 

közbe szól: „Meg lehet azt remélted, hogy Szi- 

bériába fognak engem küldeni.4 A nemzetnek és 

sajtónak azt a tanácsot adja, hogy ne kérkedjék 

mértéken tul a történtekkel, hanem legyen sze- 

rény e sulyos napokon, mint a darabont a szu- 

ette sapkával, rongyos bocskorral; de legyen mél- 

tóságos; mert itt a kiáb rándulás ideje. Egy 

hang: A csalódásó. Szónok : most még nem 

nevezem csalódásnak. A miniszterekre kimondja, 

hogy ők széttépvén a párisi szerződést, elvesz- 

tették a jogot, arra hivatkozhatni. Mindig azt 

mondtátok, hogy nincs többé Európa, nincs pá- 

risi szerződés. EÉgy hang: ,„Európa elhagyott 

minket. Szónok: „De mit látunk most? Európa 

emelkedik és hegyezi füleit (Nevetés) és a mi- 

nisterek ezzel büntetve érzik talán magukat. Van 

nálam egy hirlap, a mely gr. Andrássy sze- 

mélyes lapjának tartatik; ugy látom, hogy az ér- 

tekezlet Bécsben vagy Lausanban leend; da azt 

csak elhiszitek, hogy Ausztriának is van talán any- 

nyi befolyásocskája mint nekünk. (Nevetés) No uraim 

halljuk ezt a lapot. Bretianu: „Miféle lap"? Szó- 

nok: „Az Andrássyót. Bretianu: Melyik az a 

lap? Szónok : ,Corespondentia generala austriaca" 

Egy kormány sem ösmeri el, hogy neki van külön 

lapja, a „Stafetas sem a Cogalniceanó lapja (nevetés) 

a stóéva Romiei" sem, nó hát Andrássy sem 

mondandja, hogy neki lapja van (nevetés) és még- 

is ime mit mond az a lap. Idézi azon tételt, 

mely azt állitja, hogy a Besszarabiaért való zajütést 

Bécsben csak tettetésnek tekintették. „Est gene- 

ralement considerée ici comme simulés". Szónok e 

feltevés ellen tiltakozik, de azt a következtetést 

vonja le, hogy a miniszterekbe már t. i. a vörő- 

sekbe többó seholsem hisznek. Áttérve Stur dza 

interpellatiojánuk lényegére, azt hiszi, azért nem 

kapott a miniszterium Drinápolyból tudósitást, 

mert a futár lova utközben megdöglőtt (Nevetés) 

Had-viselő felek voltak és a béke felől mit sem 

tudtak. Nem nyitották ki számatokra az ajtót és 

igy künnmaradtatok. Ágyuink dőrgéséből tulzott 

követeléseket vontunk le, de Oroszország igy okos- 

kodik: Valameddig Europa el nem ösmeri Roma- 

nia függetlenségét, addig Törökország kiegészitő 

része marad. 

Hasztalan határoztunk, ha egy angol kép- 

viselő ily értelemben nyilatkozott; nagy hiba, hogy 

port hintettünk népünk szemei közé; ámitottuk 

magunkat s ma ezen ámulatban vagyunk (Taps8) 

Többet mondok: azt sem tudjuk, hogy a Dunát 

miért léptük át: miért mentetek Viddin alá és 

miért jöttetek el alóla? Mert rendeletet kaptatok 

a fővezértől. Ezzel vagytok büszkék ? Hogy függ 

ez öszsze, régebbi czifra kérkedéseitekkel. 

A congressusra, szónok nézete szerint, be 

kell kéredzni Romaniának, még ha elis utasittat- 

nék is, mert kérnie kell az üdvös semlegességet. 

Hiszem, ugy mond szónok, hogy függetlenek leszünk, 

de ne feledjük, hogy két nagy hatalom között fe- 

lette válságos leend helyzetünk. E szemle irója 

még akkor mondotta ezt, midőn a veres kormány 

háborut izent legjobb urának a töröknek. Ezután 

szónok a gazdasági és mivelődési térre csapván 

át, igy szól : Harminczév alatt három occupatiót 

látott hazánk s ilyen viszonyok között hogyan ha- 

ladhatna hazánk? A legmélyebb tisztelettel van 

szónok Oroszország és a czár iránt, de talán sza- 

bad neki is hazája megtartása érdekében szavát 

fölemelni, s beszédét azzal végezi, hogy a vöröseké 

leend minden dicsőség, de a felelősség is. (Hosz- 

szas taps.) 

A ki e beszédet igy kivonatban is átfutotta, 

meggyőzödhetett, hogy nem csak Európa hegyezi 

füleit, hanem ugyanezt teszi a fejér-párt is és en- 

nek nevében az oláh-nyul is. Jepuranu magyarul 

Nyulasi. Ez egészen természetes, mert a vörösek 

a mit igértek a nemzetnek, azt be nem válthat- 

ják s igy a por-hintés ideje lejárván, helyet kell 

adni a fejérpártnak, hogy mentsen meg annyit 

a mennyit lehet. 

Az a kormány, a mely a párisi szerződést 

széttépte, Európa elébe a párisi szerződéssel kezei- 

ben, nem léphet. A miniszter-krisis tehát küszö- 
bön van. A mór-oláh megtette az oroszoknak a 

szolgálatot s most mehet. A két párt testvéri 

ölelkezése épen 24 óráig tartott. Fáj az végtele- 

nül a Rosetti Romanulujának, de erre a fejérpárt 

ezt feleli: Mi a Romanul pártjának alázatos bá- 

mulói nem leszünk. 
Fratia e rupta. 

Háziipar mozgalom Háromszéken. 

A székely haáziipart és iparioktatást terjesz- 

tő egyesület alg másfél hó alatt Binder Lajos 
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gépész-mérnőök vezetése mellett sS.-Szt.-György vá- 

rosában a gyapju (harras) kendő készitését any- 

nyira maghonositá, hogy az a f. hó 12-én kebli- 

leg rendezett kiállitáson minden látogatót meg- 

lepett. Ezen kis kiállitáson hölgyeink és fiatal ta- 

nuló lánykák megmutatták, mire vagyunk kópe- 

sek és mily utat válaszszunk a külföldi ily nemüű 

ipar kizárására, meghonositván ezt a családoknál. 

Közel 80 -100 drb kendő volt kiállitva különb- 

féle mustrákban, egyik szebb a másnál. Szakér- 

tők nyilatkozata szerint e már mintegy 50 csa- 

ládnál meghonositott ipar a külföldi hasonnemü 

iparral a versenyt minden tekintetben kiállja és 

mi több a készitőnek, ha szorgalmason dolgozik, 

60-90 kr. napi keresete van mellette; csak ezen 

egy iparág mellett is hány ezer oly kéz nem ke- 

reshetne kenyeret, mely most részint előitélete, 

részint más terhesebb munkára alkalmatlan vol- 

tánál fogva tétlenül hever s másnak dolgozni 

szégyennek tartja, holott rá van szorulva. 

Elismerést érdemel nőinknek e téren tanu- 

sitott ügybuzgalma, de az ipar előmozditásában 

megyénk nagyérdemű főispánjáó az oroszlán rész, 

ki tettel és tanácscsal mindig első az elsők kö- 

zőtt is, s mint az egyesület elnöke fáradhatlanul 

munkálkodik azon, hogy ezen egyesület a székely 

nép számára ipart és kereskedelmet teremtsen 

alapjául jövő felvirágzásának. 

Az egyesület is csekély anyagi erejéhez 

mérve annak buzgó vezetői segélyével oly alko- 

tást tett és tesz, mely a székely nép történeté- 

ben bizonyára fényes betükkel lesz feljegyezve. 

Letette a székely nép szövészeti iparának alapját 

az által, hogy S.-Szt.-Györgyön egy művészeti 

tanmühelyt nyitott, melyben ma indittatott meg 

egy asztal-, ágyteritő, függöny és asztalnemű Ja- 

duard szövőszék, egy pár nap mulva megindul 

egy szőnyeg szővő (Laufteppich) Jaguard és még 

pár vászonszövő szók Szászország mintájára. Ré- 

szemről nagy reménynyel üdvözlőm a napot, me- 

lyen ez megindult, mert hiszem és remélem, 

hogy ezen tul itthon előállitható s hasonjóságu 

iparczikkeink kiszoritják a külföldit, s hiszem és 

reméllem azt is, hogy hölgyeink és kereskedőink 

felkarolják a honi gyártmányt s ezáltal iparunkat 

és vagyonunkat emelik. 

Midőn teljesen rendben leszünk, többet irok 

a szövészeti tanműhelyről és produktumairól, most 

csak még azt jegyzem meg, miszerizt az ily ne- 

mű ügyek felkarolására adjon isten sok oly vá- 

rost és annak polgárokat, mint a milyen §.-Szt.- 

György. 
Egy munkás. 

Könyvismertetés. 

Az önkormányzat és pénzügye." 

- Megedüs Sándortól. - 

(Vége.) 

Irlandban a grófsági hatóság a baroniol ses- 

sió és a nagy jury közt oszlik meg. Egy másik 

specialitás Irland fejlődésében az, hogy az ön- 

kormányzat vasutat létesitett, garantia 

mellett. Igy Mulingartól Galwayig, Dunmonwaitól 

Skibbereeig Cork megyében levő vasut sat. gróf- 

sági garantia mellett jött létre: sőbt Waterford 

megye és város a vasut igazgatóságában is részt 

vesz. Az inség idején pedig, részint állami, részint 

grófsági költségen négy csatorna épült. 

Általában szólva az önkormányzat birói ha- 

tásköre nagyobb Skócziában, mint Angliában, az 

állami beavatkozás leginkább mutatkozik Irland- 

ban, a mi különben politikai okokból igen köny- 

nyen megfejthető. Irland helyi önkormányzata 

1872-ben 2,900,000 font sterlingbe került. 

Administrativ; és pénzügyi tekintetben a 

grófságnál nagyobb jelentőségre jutottak a gróf- 

ság területén részben a békebirói hatóságtól elvál- 

tan fejlődött ujabb keletű kerületi hatóságon; 

nevezetesen a szegényügyi unio, az utügyi kerü- 

let és az egészségügyi hatóságra. 

Mi az elsőt, a szegény ügyet illeti, ez 

1834-ben nyert szervezetet, kötelezővé tétet- 

vén a községeknek szegényügyi uniókká egyesü- 

lése. Meg lón bagyvaa segélyezés módja, dolog- 

házak épitése és fizetéses hivatalnokok tartása, 

ugy, hogy most Angliában töőbb, mint 650 poor- 

law-unio van, átlag 30,000 embertől lakott ke- 

rülettel. Igy lépett a község helyére a kerü- 

let a szegény segélyezésben. Ezt követte Német- 

ország is.) ; 

Mind a mellett a község is mint ilyen sze- 

repel az ügyben; választott szegény felügyelője 

az első forum a szegényügyben, ő veti ki a sze- 

gény adót s a békebiró hagyja helyben, 1862. 

óta pedig az unio bizottsága által ellenőriz- 

tetik. 

Hogy mekkora Angliában a pauperismus s 

egyszersmind, hogy a szegényügyet mennyire 

fölkarolta az angol önkormányzat, mutatják a kő- 

vetkező számok: 1872-ben 8 millió fontba, 1873- 

ban 7.6 millio font sterlingbe került a szegény 

segélyezés (szegényházak), ezenkivül szegényadó 

czimén még szedetett 1872-ben 3.7 millió tont, 

1873-ban 4 milló font, 1874 -5-ben 6.6 millió 

font sterling. 

A szegényügy mintájára az egészségügy 

is országos szervezetet nyert, 1848-ban kodifikál- 

tattak az erre vonatkozó számos eltérő törvények. 

Egészségügyi hatóság alakittatott a központban, 

községben és a városban. Ha egy községben 7 

éven át ezer emberből 87 elhalálozott, az adó- 

zók egy tizede kérhette az egészségügyi hatóság 

megalakitását. A helyi bosara központinak közvet- 

len hatósága alá került. 

De tán elég is ennyi izelitőül. Mellőzve itt 

az angol önkormányzat szövedékének további 

részleteit, átalakulásait és elágazásait Amerikában 

és Austriában, még csak az legyen főlemlitve, 

hogy 1875-6-ban az angol önkormányzat összes 

jövedelmei (helyi adó, állami segély, kölcsön és 

más jövedelmek) 43 millió font sterlinget tettek 

ki, mely összeggel szemben ugyanazon évben 99.6 

millió font st. adósság állott. 

Sorainkat azzal végezzük, hogy Hegedüs be- 

cses munkáját még egyszer a legmelegebben 

ajánljuk minden mivelt és értelmes magyar ol- 

vasó figyelmébe. N. B. 

BELFÖLD. 
(Nőegyleti bál.) 

Sz.Udvarhelytt, 1878. febr. 19. 

Tisztelt szerkesztő ur! 

Folyó hó 18-án a nőegylet koszoru-bált ren- 

dezett. Valóban a mit a nők fáradhatlan munkás- 

sága hoz létre, azt rendesen sikerdús eredmény 

szokta követni. i i 
Rég láttunk egy oly bált, melyet e koszo- 

ruval - női társaság és jókedv tekintetében - 

párhuzamba lehetne állitani. 

Tizenkét óráig kell vala, hogy tartson a 

mulatság, hanem azt az általános kedv és a ren- 

dezőség 4 egész órával toldotta meg. A jelenvolt 

hölgyek neveiből - a mennyire föltudám jegyez- 

getni - álljon itt e koszorua: Ugron Lázárné 
egylet elnöknő leányával, özv. Kabos Károlyné, 

Szabó Istvánné, Szabó Mártonné, Sándor Mózesné, 

Gyalokai B. Irma, Váró Ferenczné. Kénosi Bélá- 

né, Ádám Dénesné, Szabó Dénesné, Móricz Gyu- 
láné, Szabadi Ferenczné, Hlatki Miklósné, Gérics 

Adolfaé, Gyarmati Ferenczné, Gergely Lajosné, 

Kovács Jánosné; Kelemen Róza, Szabó Nella, Bi- 

ális Irma, Ugron Róza, Kiss Juli, Jánosi Kornélia, 

Zágoni Biri, Weigler Adél, Gergely Ilka, Hik- 

mann Nina, Gyarmati Nina, Gerics Ilka, Gál II- 

ka, Elekes Vilma kisasszonyok. A második né- 
gyest 87 pár tánczolta. 

s.I 

IRODALOM és MÚVÉSZET. 
Kalászat 

az örmény irodalom mezején. 

(Vége.) 

Nehány kiválóbb örmény, buzgóbb mint 

képzettebb honfi, nemzeti nyelvének óhajtván ki- 

vivni az elsőséget, egész bátorsággal azt állitá 

hogy az örménynyelv volt az, melyet első szü- 

lőink beszéltek, sőt akadtak oly együgyüek is, 

kik e tekintetben a sz. irásra támaszkodva isteni 

tanitásként hitték. Azonban ezeknek, mint min- 

den ódon nyelvészeknek álmai a "tudományos bu- 

várlat világa elől messze tüntek el. Ma már tud- 

va van, hogy az örmény nyelv az iráni nyelv- 

csoportnak egyik legrégibb s legjobban őrzött sar- 

jadéka; e csoportozat pedig az ázsiai nagy nyelv 

családból alakult. 

A jeles örménytudós Petermann H. berlini 

egyetemi tanár ugy vélekedik : „hogy tekintve az 

örmény nyelv hangzati szervezetét, előbbi korból 

való mint a zend zsengéje: az iráni nyelv- 

csoport. 

„A képzés törvényeinek ismerete lehetővé 

teszi azon nyelvek zsengéjének alkotásához jutni, 

voltak használatban. Ezen köznépi fajnyelvek ma- 

gokban foglalnak csodálatos hangzatu ódon szó- 

kat és nyelvtani alakokat, melyeknek jelenlegi 

használata az Eufrat környékén divatozik.? Mint 

minden más nyelvben, ugy az örményben is több 

apró csoportokra oszlott faj-, vagy inkább táj- 

nyelvek vannak. Nem lesz tehát érdektelen itt 

megismerni a nemzet szétoszlása által támadt faj- 

nyelvek eredetét. 

Az örmény nép vallásáért folytonos zakla- 

tás és pusztitásoknak volt kitéve, és sokáig az 

idegen hóditók vad önkényének alávetve, mig az 

örmény nagyok bátoritása folytán a zsarnokság 

ellen feltámadtak, de szerencsétlenségőkre, mert 

ez eset aláásta hazájek jobb sorsra méltó jó vőjét, 

a XI-ik századtól kezdve mind nagyobb számban 

kezdének kiköltözködni a világ különféle tájaira, 

hol az óhajtott békét fellelni remélheték, és min- 

denütt a hová letelepedtek a menedéket nyujtó 

ország törvényeit, nyelvét és szokásait elfogadták, 

a nélkül azonban, hogy a benszülött nép zömével 

teljesen azonosultak volna. 

Igy látjuk őket mai napon kisebb nagyobb 

csoportokban elszéledve a világrészoken. Nagy 

számban vannak képviselve az orosz uralom alatt 

levő kaukaz tartományokban, mások Anatolia oz- 

man jogar alatt levő területén, továbbá Perzsiá- 

nak és britt Indiának több pontjain találhatók. 

Európában pedig Oroszország közép és déli részei- 

ben, Lengyel és Osztrák-Magyarhon keleti felé- 

ben laknak. 

Ezen terjeszkedési; vonzalom, a kereskedési 

nemzet kiváló hivatással, mintegy vele született 

természettel bir; ez vezette el őket a távoli in- 

dus szigettengerre, ez keletnek csaknem áthatlan 

melyek a perzsa-achemenidák uralkodása alatt 

adásokban azokat az érdekeltek által megszerez- 

és üzérkedési szellem folyománya, melyre nézve e 

országaiba; China és Japánba, hol mindenütt 
fel tudták magokat tartani életrevalóságuk által. 

A költözködéssel járó erkölcs, nyelv- és ős. 
szokás irtó viszontagságok közt is az örmény nép 
hű maradt távol hagyott hazája emlékéhez és ősi 
patriárchalis egyszerűségéhez : mint szótrombolt 
egysége zálogát, mint utolsó testvérfűző kötelé- 
ket, megtartá a letelepülés helyén is vallását, ősi 
szokását, egyház-irodalmi nyelvét. Az örmény iro- 
dalmi és nép-nyelv megszünt ugyan az élet szin- 
terén szerepelni, mert hisz az iszázadok óta ha- 

lott, de a történelmi kincs és a számtalan mű- 
emlék, melyeken feliratok képében szerepel, azt 
halhatatlanná tevék. 

Népies fajnyelve még él ugyan, de a csa- 

ládház küszöbét nem lépteát, mert ezentul a kül- 

ső élet viszonyoknál azon ország nyelvét használ 

ják, melynek fogadott polgáraivá lettek. i 
Villefroy abbé, a zsidó és örmény irodalom 

ban jártas orientalista, már a mult század 1 
látá az uj fényt, melylyel Ó-Örményország meg- 
világitandja az ősviláz történelmét, mit ezitett 
egy iratában a tudományos világnak, de ezen ál 
litást sokkal merészebbnek itélék, seln a fi el 
met leköthette volna, s igy a tudós abbé ezat 
ezuttal viszhangra nem találtak. Ama korszakban 
senkisem sejdité, hogy az örményirodalomban 
melynek csak hittudományra vonatkozó része: lön 
ismerve, s melyet ezért némi megvetéssel a pa- 
pok és barátok irodalmának czimezgetének, any- 
nyi érdekes és méltó találtatik felfedezésre nagy- 
becsü adatokra. Csak 60-70 évvel Villefroy után 
történt, hogy ennek hagyományát és eszméit uj- 
ra felkarolá és megtermékenyité Saint-Martin, a 
széles tudományu kritikus; ezen jeles férfi rög- 
tön felfogá azon előny horderejét, mely az őr- 
mény történelem kincses bányáiból nyerhető, s 
összegyüjté buvárlatának részletes eredményét ,Ö. 
ményország történelmi s főöldrajzi emlékek" czimű 
nagyfontosságua művében. 1 

A tudós iró, mint szavaiból kitünik, szintén 
kétkedett az örmény nyelv jelentőségében, mind 
addig, mig oknyomozásai az ellenkező meggyőző- 
désre nem vezették. aKi gondolta volna, hogy 
egy nép, melynek jelentékeny része a muzulmán 
járma alatt görnyed, más része, mint izrael népe, 
szétszórva barangol az ó világ minden országában 
valaha irodalommal foglalkozott volna és bírna 
tudományos nyelvvel, mely ki van mivelve a leg- 
régibb idők óta és meg van állapitva az ismere- 
tek minden ágaíra vonatkozó nagyszámu munkák 
által." A haladás lenditésén működtek Prudhonne 
Evarist és Langlois, nem emlitve az egyetem őr- 
mény tanszékén lankadatlanul működő hitneves 
tanárokat, kik azon szerencsés körülménynél fog- 

végén 

va, hogy több kiadatlan adat birtokába jutottak, 
az ismeretvágyó előtt, mint uttörők becsültekké 
lettek. 

Azonban az itt megnevezett buvárok koránt 
sem mutattak fel oly gazdag eredményeket, mint 
bizonyos testületek, kiknek czólja, ősi nemzeti 
emlékeiket a tudomány és nép számára meg- 
menteni. 

Ezen egyesület üdvós működése által Nagy 

Napoleon császártól már azon kiváltságot nyeré, 
hogy egyházi cziméhez „Az örmény tudományos 

járt az ujitási mozgalom élére állottak. E szer- 

kait kiragadván a tenger hullámaiból. Még ennél 
is többet tett a mechitaristák világositó szelleme, 

mert miután a megmentett emlékek biírtokába 
jutott, tanulmányai tárgyává tette, a hibátlan ki- 

hetővé tette. Kezeim közt levő könyvjegyzék ma- 
gában foglalja, az órmény remekirókat, történé- 

az őskortól kezdve a VII-ik századig mivelt izlé- 

Sőt hogy azon nehéz nyelvet, melyen a kiadott 
művek irattak, könnyebben érthetővé tegyék, n.a- 

gyarázatokkal látták el, nem ritkán leforditották, 
nyelvtanokat, szótárakat, mind meg annyi fárad- 

Medici Minas, polyglott, és Avedik Gábor nyelv- 
tanai érdemelnek emlitést, de mindezen nyelvtá- 
nok közt „par excellence" legczélszerübb Arsen 
atya mivelt nyelvtana, ki mint költő is ,Hajk 
czimüű hőskölteménye által Vörösmartynk „Zá- 
lán futásával? versenyez. Egy másik csoportja 3 
Mechitáristák gyülekezetének, mely a veleuczel 
anyaháztól még a mult század végén vált el 
előbb Triestben állapodott meg; de 1810-ben 
franczia köztársaság által elüzetvén, Alsó-Ausztris 
fővárosa Bécs nyitott számokra menhelyet. 

akadémia" czimét is fölvehette. E mivelt szerze- 

tet a velenczei Szt.-Lázár szigetének lakói képe- 
zik. A mechitarista atyák, igy neveztetnek ala- 
pitójuk nevéről, 1702-ben települtek le s mind- 

zet, megállapittatása óta szünetlen gonddal és 

buzgalommal gyüjtögetett mindenünnen bárhol 
találtató örmény műveket, mint tőrt hajó desz- 

szeket, szónokokat, publicistákat és költőket, kik 

sők, ékes irályuk, ékesszólásuk által kitüntek. 

ságos műveket készitattek; névszerint Aucher, 
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A jeles Aristacos érsek alatt mindjárt te 
vékenységöknek hivatásos feladatuk irányt adótl 
A jó és olcsó könyvek terjesztésében e szerzőt 
lett a kezdeményező, mi által az idegen haza nó 
pei előtt elismerést és tekintélyt vivtak ki, tő 

mérdek elemi-iskolai könyvek kerültek ki; nye 
vészet, nevelészet, szétárés a dialectikai szakok k' 

réből. Világhirű nyomdájuk, mely 60 nyelven ál 
litott ki termékeket, tisztaság, csin és kellemé 
alkotványai által Európa minden ily nemű nyol 
dáit fölülmulja. bbali 

Napjainkban e szerzet egy iskolát alap 



mely a népies örmény nyelv tisztázását idegen 
szók és szólamoktól való kiirtását s a classicai 

igényekhez visszavezetését tűzte ki, s ez iskola 

állnatatos buzgalmát siker látszik koronázni, a 

mennyiben az egykori nyelvet átalakitván és sza- 
bályozván, egy uj megitjodott irodalom megte- 

remtőjévé lett; mely mai napon szép izléssel és 

hajlékonysággal bir az ujabbkori eszmék kifeje- 

zésére. 
A megbóditott vagy menekült örményekből 

másfél millió Jakja az orosz tartományokat; nem 

csoda tehát, ha nemzeti multjok iránt nagyobb 
az érdeklődés, mint - Törökországot kivéve - 
más helyt. Az oroszországi örmények gazdag ér- 
demeket szereztek az irodalom terén az által, hogy 

sok feledésben veszteglő emlékeket hoztak napvi- 
lágra; jelesen a középkor kronikáit, a hajdani és 
ujabbkori népdalokat, melyek habár pongyola irály- 

ban készültek, mégis történelmi és aesthetikai be- 

csük miatt fontosak. A hires Lazaref család, mely- 

nek egyik hős ivadéka ejté az felső végzetes csa- 
pást Mukhtár seregére, alapitotta a moskaui ke- 

leti nyelvek akademiáját", honnan tőbb jeles őr- 

ménytudós került [ki, kiknek buzgalma folytán 

számos ismeretlen kézirat került a sajtó utján a 
tudományos világ elé. 

Ossipits Nikita, a jelölt intézet növendéke 

kiadta 6-ik Jápos patriarch. 928-ban kr. után 
irt történelméből „az Arabok uralkodását ŐÖrmény 
országban", Vártán történetirónak a „Mongol be- 

törés" érdekes rajzait, Emin a „Kholtáni hősda- 

lok" kritikai méltatása által lőn nevezetes, ő ad- 

ta ki franczia forditásban a legrégibpbb őrmény 

történész Agathangelos művét. Egy másik növen- 

déke a Lazaref akademiának Pátkánof, jelenleg 

pétervári egyetemi tanár, ez az „összehasonlitó 

nyelvészet terén kifejtett buvárlatai által tünt ki, 

mik az örmény nyelv rokonfajait ismertetik. Nem 

hagyhbatjuk emlités nélkül Achverdof tudort, ki 
megismertetett bennünket a tiflisi takácsköltővel, 
a nyájas Saiat-Nova-val, sem Miancsarof papot, 

ki Kamar-Katiba név alatt népdalokat szerkeszt 

és gyüjt egybe, melyekben a választék annyi iz- 

léssel és elmeéllel van párositva. 

; Konstantinápolyban, mely II-ik Mahomed 

hóditása óta az előkelő örménység központ- 

jává lett, a szellemi műtermelés is több, 

mint másutt, közforgásba jöttek válogatott mü- 
vek, melyek az aranykorszak irodalmát tükrözik 

vissza, vagy a következő századok classicus irói- 

nak hagyományai. E müvek nagy része vallásos 

jjellegű: az istenészet vagy pedig az egyházi szer- 

tartás körébe tartoznak, vannak gyermeknevelési 

munkák és csekély számu történelmi érdeküek; 

azonban a mi a kivitelt illeti, sokkal alább álla- 

nak a mechitáristák hasonnemü müűveinél, melye- 

Aket egyfelől jellemez a szabatos és hibátlan ki- 

adás. Azonban mintegy kárpótlásul, a konstanti- 

nápolyi örmények e század elején két történész- 

nek eddig ismeretlen kiadványaival gazdagitják 

az irodalmat; ezeknek egyike Sebeos püspök, kia 

7-ik században Heraklius császárnak harczait irá 

meg a perzsák és arabok ellen; a másik Tamás, 

Nagy-Őrményország legjelentékenyebb tartományá- 
nak Vászburágán fejedelme, ki a X-ik században 
uralkodett Ardzium család eredetét és visszontag- 

ságait beszéli el. 

A korunkban divó irodalmi műnemek; t. i. 

a regény, dráma és lantos költemény nagy hév- 
vel karoltanak fel az ozman fővárosi örmények ál- 

tal, kik azzal szeretnek kérkedpi, hogy haladásra 

nézve az egész örménység élén állanak. Az igaz, 

hogy az időszaki sajtó köztük jutott el leggyor- 

sabban tekintélyre, csaknem annyi lapja van a 

konstantinápolyi örményeknek, mint az Ozmánok- 
nak. Az egyház és nemzettanács hivatalos lapja a 

„Masis", van számos egybázi hetilapja, haviszem- 

léje, melyek születnek, nehány napig élnek s uj- 

ra letünnek, hogy azután megsokasodva töléled- 
jenek. 

Mint egykor Bizánczba s Athenebe, ugy se- 

reglenek időnkben az örmény ifjak Párisba a mo- 

ger Athenebe, hol a Madrasi születésüű Murád in- 
tézetben neveltetnek, orvosi, jogi vagy kereskedel- 
mi pályára. 

Európán kivül mindenütt, hol csoportosan 
laknak az örmények, könyvek vagy lapok utján 

terjesztik a nemzeties miveltséget, igy Tiflisben, 
Georgia fővárosában, Ecsmiadzin és Nachicseván 
városokban, Kalkutta, Madrasz és Jeruzsalemben. 

A tiflisi érsek a 40-es években Örményor- 
szágot beutazván, két nagyterjedelmü könyvben 

utleirást közöl. Jéles e mű azért, mert szerző 

minden hely leirása után, idézi mindazon régi fel- 

iratokat, miket zárdák, templomok, bástyák már- 
vány kötábláin bevésve talált. 

Az ecsmiadzini zárda, nemcsak minta nem- 
egyesült örmény patriarcha székhelye, emlitendő, 
hanem azért is, mivel irattára a leggazdagabb 
örmény ősiratokban, Sakatuni érsek összegyüjte- 
té Aazarád tartomány kép- és ékirásait, s azokat 
két nagy ivalaku kötetben tette közzé. 

Kalkuttában „a Mártászirágán- collegium 
tanára Ávdál Csamicz nagybecsüű történelméből 
kivonatot közölt angol nyelven, mely e nemben 
mint első kisérlet, az angolok által nagy öröm- 
mel fogadtatott. 

Kelet városa közül az őrmény művek ki- 
adásában leginkább müködött Jeruzsálem. Az őr- 
mények e városban sz. Jakab kolostorát birják, 
mit Saladin szultán ajándókozott nekik, midőn a 
sz. várost visszafoglalá. A zárda szintén becses 

kéziratokkal bir, legbecsesebb maradványa az ő-ik 
században élt Elizeus iró elbeszélése, hol élénk szi- 

nekkel ecseteli drámai képét azon felkelésnek, 

mely a zsarnok II. Izdegerd perzsa király ellen 
tőrtént. Innen került sajtó alá a 12 ik szászad 

kronikásainak, jelesen Edessai Máténak leirása, 

kinek műve oly tanulságos a keresztes had törté- 
pelmére, az edessai Grofok kormányzása és a seld- 

sukoknak rohamos hóditásaira nézve, számos val- 

lásos tartalmu műveken kivül van egy ,Sion" 

nevü havi szemléje. Sőt valóban csolálnunk kell, 

hogy oly kis városban is, mint Ván, van egy 

„Vaszburágán" czimü irodalmi szemle, s e Khur- 

disztán szélén fekvő város lapja oly gonddal és. 

elmésséggel van szerkesztve, mint a Konstantiná- 

polyi vagy a Smyrnai közlőnyök. Méltán nevezé 

el Lamartine az örményeket „kelet helvétáinak, 

mert a hol letelepednek, templomokat, iskolákat, 
bankot áliitanak s nem ritkán lapokat adnak ki. 

Csekélyebb számban vannak képviselve az 

örmények édes hazánk talaján, nem csoda tehát, 

ha a nyolcz ezerre terjedő nép-irodalmi munkás- 

sága is oly kis körben mozog, kevés productumot 

mutat fel, mondhatni, hogy a jelenkorban egyedül 

néhai Lukácsi szamosujvári esperes volt a világi- 
tó fáklya. Ujabb időben egy ,„Örmény nyelvtan" 
is jelent meg azok számára, kik e nyelv belbe- 

csét ismerni s méltányolni akarják. 

Aristides. 

Köszönetnyilvánitás. 

Alólirottak a kolozsvári „munka-képtelen nyom- 

dászokat segélyző egylet" nevében az e f. évi febr. 19- 

én ,Gr. Dormándi Kálmán" cz. szindarabnak 
az emlitett egylet javára kinyert előadása alkalmából 

hálás köszönetünkei nyilvánitjuk nemz. szinházi in- 

tendáns tks. Korbuly Bogdán urnak, ki az engedé- 
lyezett előadással egyletünk pónztárát megint egy 

jelentős összeggel, áldozatrakész önzetlenségének 

már is számos nyilatkozatait ujból agy szép tettel 
nevelte. Köszönet, elismerő köszönet a nemz. szin- 
báz közremüködött érdemes tagjainak, ügyünket 

fölkaroló meleg buzgalmukért. És köszönet a meg- 
jelent n. é. közönség pártfogásáért és a t. felülfi- 
zetők áldozatkészségéért. Valóban, ily örömteljes 

nyilatkozatok láttára nem tudjuk, hogy egyletünk 
fennállásának jogosultsága, avagy az azt bebizo- 
nyitni akaró buzgalmunk nagyobb-é, de azt az 

örvendes előzményekből mégis következtetni mer- 

jüák, hogy „munkánk nem hiábanvaló' s 

igy egyletünk jövője felől nincs miért kétségesked- 

nünk. És hogy e reményünk teljes valóság legyen, 

továbbra is a legnagyobb bizalommal kérjük ki a 

n. é. olvasó közönség szives pártfogását azoknak 

segélyezésére, a kik egyjszép, nemes harcznak let- 

tek avagy lesznek invalidussai, hogy a kik csak 
e csatában kapott sebeikkel s nem érdemjeleikkel 

diesekedhetnek. azoktól nyerhessenek gyógyitó bal- 

zsamot, a kikért áldozták fel életüknek java részét, 

egészségüket, erejöket. Az előadás tiszta jövedelmé- 

pek fele 80 frt 85 kr. Felülfizettek: Stein János 

6 frt, K. Pap Miklós 1 cs. k. arany, mely beváltatott 

5 frt 61 krban, mitsgs. Simon E. kir. tanácsos, pol- 
gármester 4 frt, gr. Teleki S. ezredes 3 frt, Békéssy 

Károly 3 frt, Keresztesy Pálné 3 frt, főtiszt. Vá- 
radi Mór 2 frt, dr. Géber Ede 2 ífrt, Gamauf 

Vilmos 2 frt, Hügel Ottó (Nagyváradról) 2 frt, 
Herepei Gergely 1 frt 30 kr, Felméri Lajos 1 

frt, Kiss Sándor tanár 1 frt, Burckhárdt Ágos- 

tonné 1 frt, Medgyesy L. József 1 frt, Polcz Al- 

bert 1 frt, Himmelstein 1 frt, Egy névtelen 1 
frt Cs. I. 1 frt, Kaizer Antal 1frt, Weisz Mór 

1 frt, ifj. Kerekes Márton 40 kr, P. A. 30 kr, 

Purzicsán 30 kr, Cserei József 20 kr, Ujfalvi 

Sándorné 20 kr, Ujfalvi Réza 20 kr, Susi 10 

kr, Gyomros 10 kr. Összesen 45 frt 71 kr. Te- 
hát tiszta bevétel 126 frt 51 kr. 

Egyletünket ujolag a n. é. közönség figyel- 
mébe ajánlva, maradtunk hálás indulattal, Kolozs- 

vártt, febr. 22. 1878. 

Burckhárdt Ágoston, 
elnök. 

Vogel Károly, 
pénztárnok. 

Rozinyák József, 
jegyző-ellenőr. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. február 23. 

- A m. kir. pénzügyminiszter Pellion La- 
jos m. kir. erdő-gyakornokot, a kolozsvári jószág- 
igazgatóság kerületépe m. kir. erdészszé nevez- 
te ki. 

- 8szinházi választmányunk tegnap- 
előtti határozatairól, mai első czikkünk, részlete- 
sen értesiti olvasóinkat. Részünkről nincs mit hoz- 
zá tennünk az ott mondottakhoz, csak sajnáljuk, 
hogy Nagyváradra nézve oly kisebbitő itéletet kell 
föltéttelenül aláirnunk. Szinházi választmányunk, 
ugyanez alkalommal Szász Béla v.tag inditványára, 
azt is elhatározá, hogy Korbuly Bogdán intendáns 

urnak a nemzeti szinügy terén szerzett kiváló ér- 
demei legfelsőbb helyről leendő elismerését és ki- 
tüntetését kérelmezi a miniszterelnök ur útján. Ez 
valóban méltó kitüntetés lesz! 

- Akeleti vasutnál, a márjeleztük uj igaz- 
gatósági szervezkedés következtében, egymást érik a 
változások. Igy Virányi Lajos még nem is vehet- 
te vissza korábbi áilását, smár is eltétetett innen 
Losonczra állomásfőnöknek, helyébe pedig Kolozs-- 

várra Kogler főmérnök neveztetett ki. Ugyancsak 
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a napokban egyszerre 9 hivatalnok, ezek között 
Mikulics is bocsáttatott el az államnyelv nem 

tudása s más okok miatt. 

- A „Nagyvárad" a következőket irja : 
A nyári szinidényre vonatkozólag nagyfon- 

tosságu táviratot vettünk Kolozsvárról, melyben 

értesitik lapunkat, hogy az erdélyi országos szi- 

niválasztmány felbontani határozta el a szerződést 

Nagyváraddal - s egyuttal, hogy a társulat leg- 

kitünöbb tagjai elválnak az intézettől s konzor- 

cziumba állanak, s e konzorczium Nagyváradra 

számit a f. évi nyári szinivadra. E konzorczium 

tagjai: Mándoky, Szilágyi Béla, a Dalnoki pár, 

a Ditrói pár, Foltényi pár, Marczell s tőbben 
lesznek. Az operette-re nézva Krecsányi Sarolta 
asszony s konzorcziummal olyan vendégszereplési 

viszonyba lepne, minőben áll a budapesti népszin- 

házzal Soldosné aszszony. Télen a társulat Debre- 

czenben játszanék, melynek szinházát Mándoki és 
Szilágyi, (egyike a vidék legjelesebb szinészeinek) 

25,000 frt biztositék mellett venné át. Nem titkol- 

hatjuk el, hogy ha az erdélyi orsz. sziniválasztmány 

a miniszterileg megerősitett szerződést valóban fel- 

bontani szándékozik, s ha a társulatból, a fönebb 
jelzett kitünő erők, azok t. i. kik annak ed- 

dig tagjai valának kíválnak, akkor csak örűl- 
hetünk a dolog ez uj alakulásának, mely egy- 
részt megszabaditana követelődző szerződő fe- 
lünktől s szeretetreméltó organuma; a „M.Pol- 

gártól", másrész pedig viszszavarázsolná a 
debreszeni szinházzal évek során át fennállott ba- 

rátságos jó viszonyt, mely 10 évig tartott a felek 
kölcsönös megelégedésére. - Annyi tény, hogy a 

kolozsvári szinház legkiválóbb tagjait mi szolgál- 
tattuk, s ezek nélkül az egész társulat mit sem ér." 

T. collégánk szives engedelmével a tény valamivel 
kevesebb. Természetesen csak a jelenlegi társulat- 

ról szólva, a mi gyarló tudomásunk szerint Kovács 
Gyulát, Boér Emmát, Ditróinét, Szentgyörgyit, 

Kassait, Gerecsnét, Scholastert, Baloghnét, Szacs- 

vait, Vidort nem a tavaly szétoszlott nagyváradi 
társulatnak köszönjük. E felett azonban felesleges 

most már vitatkozni; mi óhajtjuk, nyerjen Nagy- 

várad szükkeblüsége útján annyit, mint a meny- 

nyit egy új szinházban és egy 20 ezer forinttal 

subventiónált társulatban veszitett. 

- Meghivás. A kolozsvári tud. egy. kör 
vasárnap f. hó 24-ikén d. e. 11 órakor rendki- 

vüli közgyülést tart, melyre a tagok tisztelettel 

meghivatnak. A gyülés tárgyai: A lemondott el- 

lenőr helyett uj ellenőr választása; Bálbizottsági 
jelentés; egy a választmány által kiküldött bi- 

zottság pályázatokat illető javaslata és inditvá- 
nyok. Kolozsvártt, 1878. febr. 22. Árkosi Gyula 

e. i. elnök. Jánosi Béla, e. i, titkár. 

- Értesités. Tisztelettel értesitem a k 0- 
lozsvári Dalkör tiszteletbeli, pártoló és mű- 
ködő tagjait, hogy a f. évi rendes közgyű- 
lés jövő martius hó 10-én d. e. 11 órakor, a 

városház nagy termében fog megtartatni. Kolozs- 

várt, 1878 február 23-n. Czirják Albert, egyeleti 
titkár. 

- A kolozsvári nemzeti szinház műso- 
ra 1878. febr. hó 25-től martius hó 4-ig, hétfő febr. 

25. Fatinicza, kedd 26. A Narciss, uj betanulással, 
szerda 27. Hamupipőke, csütörtök 28. Álarczosbál, 
péntek márcz. 1. Herczeg asszony, szombat 2. A ten- 
ger fiai először. vasárnap, 3. A falu rossza. 

- Az erdélyrészi ev. ref. igazgató-ta- 
nács megengedte, hogy a Cserei-muzeum a Sepsi- 

szentgyörgyi Mikó-tanoda termeiben helyeztessék 

el. Üdvözöljük a nemes alapitónőt és a derék en- 
gedélyező testületet. 

- Egy kőpeoczi serfőzőnek kocsisa, urát, 
a mint Köpeczról Brassóba mentek, meglőtte. A 

kocsis a tett elkövetése után azonnal kereket oldott, 

Brassóban azonban elfogták és átadták a törvény- 
széknek. ké 

- A székely-udvarhelyi ref. főtanoda 
ásványgyüjteménye számára, az erdélyi muzeum- 

egylet m. igazgató választmánya, a muzeum uj 
rendezése alkalmával felmerült fölös számu ás- 
vány-példányaiból 73 szép darabot küldött, a mi- 
ért a nevezett tanoda előljárósága nyilvánosan 
hálás köszönetét fejezi ki. 

- Halálozás. Herepei Károly és neje 
Biró Anna, mély fájdalommal tudatják, hogy for- 
rón szeretett kedves leányuk, Herepei Erzsi, 
viruló ifjusága tavaszán: élete 18-ik évében, folyó 
tebruár hó 20-án estve 1/,7 órakor, tüdővész okoz- 

te hosszas és kinos szenvedés után N.-lönyeden 
jobb létre szenderült. Béke lengjen az oly korán 
elhunytnak porai felett!! 

- Uj találmány a zongoragyártás te- 
rén, Berekszászy nem pihen. Ismeretes az általa 

feltalált hegedüalakau hanghullámzó, mely talál- 
mányt Bősendorfer szerezte meg s melynek fon- 

tosságát Európában és Amerikában is elismerték. 
Ez alapon tovább haladva, Beregszászy legujab- 
ban a ,Főv. L." szerint oly rendszert talált fel, 

melyben a zongorahúrok a hanghullámzó nyer- 

gére vannak akasztva, mi által a hang mind 

dallamosságra, mind erőre (menten az eddigi 
rendszer szerint a hanghullámzóra fekvő húrok 
nyomása által tompitott, ugy nevezett „fahang"- 

tól) egészen ujnemü, bájos csengésű és erős szi- 

nezetet nyer. Egy igy készitett zongora, mely a 
párisi világkiállitásra van szánva, megtekintésre 
vagy próbálásra Beregszászy termében a közön- 
ségnek rendelkezésére áll. 

- Berlinben e hó 18-kán ünnepeltetett 
meg az udvarnál a kettős esküvő. A koronaher- 

czeg legidősb leányát, Sarolta hgnőt nőül vette 
a meiningeni örökös herczeg; Frigyes Károly her 

czeg leányát, Erzsébet hgnőt nőül vette az olden- 

burgi örökös hg. Az ünnepélyek az egész hetet 
igénybe veszik. Az esküvőn jelen volt a belga ki- 

rály és királyné, a walesi herczeg, az egész dip- 

lomatiai kar stb. Bismarck hg. az utolsó órában 

bocsánatot kéretett, hogy nem jelenhet meg. Ne- 

je és leánya azonban jelen voltak. Az esküvő es- 

te 7 órakor történt az udvari kápolnában. A 

nászkiséretben különösen feltünt Dönhof grófnő, 

az ünnepelt berlini szépség, fehér ruhában, Ká- 

rolyi grófné gazdag arany himzésü veresbarna 

bársony ruhában és ladly Russel világoskék ru- 
hában. A két menyasszonynak a császárné illesz- 

té homlokukra a koronát; a koronák aranyból s 

gyémántokból állottak. Az esküvő estéjén tarta- 
tott a táklyatáncz, melyen a miniszterek tánczol- 

tak az udvar előtt; minthogy csak 9 activ mi- 

niszter van, s a tánczhoz 12 kell, három nyugal- 

mazott minisztert is megtánczoltattak. 

- XIII. Leóról több érdekes adatot be- 
szél el a „Magyar Állam: igy a többek között 
azt a helyreigazitást teszi, hogy IX. Pius nevezte 
ki bibornokká 1853 ban, nem pedig XVI-ik Ger- 

gely, miként a sajtó állitotta. Midőn az 1858-iki 

deczember 19-én tartott Consistoriumban biborral 

diszitette föl, az „In Apostolicae sedis fastigio" 

kezdetüű allocutióban igen kiemelő dicsérettel em- 

lékezett meg róla. Mint bibornok Pecci két neve- 

zetes levelet intézett Victor Emánuelhez. Az egyik 

levelet a polgári házasságnak az ő megyéjére való 

felerőszakolása ellen, a másodikat a szerzetes tes- 

tületek elnyomása ellen intézte; később a libera- 

lismus ellen irt egy encyelicát; mindezekért a vi- 

lági kormány pörbefogatta 1862-ben, mint izgatót 

a király törvényei ellen. Azonban mind az első 

folyamodása, mind a fölebbezési törvényszék el- 
utasitotta az államügyészt és Pecci bibornokot fel- 
mentette. 

KOZGAZDASÁG. 
Értesités a keleti marhavész állásáról. 

Folyó hó 9-től e hó 17-ig terjedő hivata- 

los jelentések szerint, a keleti marhavész fogaras- 
megyei Szunyogszék községben uralg. 

Háromszékmegye Ilyefalva és Borosnyó köz- 

ségeiben a fenti időtartam alatt uj megbetegülési 
eset elő nem fórdult. 

Bukovinában: a czernowitzi kerület Cserno- 
witz, Rohozma és Wasloutz, továbbá a vwirnitzi 

kerület Berhomet, Ispas, Wirnitz, Bostoki, Kis- 

selitza, és a storozynetzi kerület Storozynetz, 

Kostesticz, Klinisza, kopcze, végre a kotzmanii 

kerület Doboutz és Kuczurnik községeiben uralg. 

Piaczok árai. 

Kolozsvár piaczi árak 1878. febr. 
21-ről tisztabuza 7 frt 80 kr, rozs 5 frt 53 kr, 

zab 2 írt 60 kr, 100 kilo széna kötve 2 frt 

20 kr, alomszalma 1 frt 10 kr. zsupszalma 

1 frt 40 kr, egy köbméter fa usztatott 3 

frt - kr, 1 kilogramm fagygyugyertya an- 

tött 72 kr, marhahus 38 kr, konyhaliszt 20 

kr, rizs 28 kr, 1 liter gyöngykása 26 ki, 

borsó 16 kr, lencse 16 kr, paszuly 10 kr. 
köles 14 kr, egy hectol. burgonya 3 frt 25 kr. 

kigr. kősó 9 kr, disznózsir frt - 80 kr, bors 

- 

- frt 90 kr, hagyma 29 kr, fokhagyma 40 kr. 

- A nagy-váradi piaczon 1878. év- 
febr. 19-ről napján tartott vásárban eladott ter- 

mesztmények- és élelemszereknek vásári árjegy- 
zéke. 1 hectoliter tiszta buza 7 forint 50 kr, 

kétszeres buza 5 frt 40 kr, rozs 4 frt 40 kr, 

árpa 3 frt 40 kr, zab 2 frt 20 kr, tengeri 4 

frt 80 kr, borsó 11 frt 70 kr, lencse 11 frt 70 

kr, bab 8 frt 50 kr, köleskása 10 frt - kr, bur- 

gonya 2 frt 20 kr. 100 kilogramm kenyérliszt 

20 frt - kr, széna 2 frt 20 kr, szalma 1 frt 

20 kr, szalonna 60 frt - kr, 6 kilo zsupszalma 

- frt 10 kr, 150 dkgr. alomszalma frt 4 
kr, 1 köbméter tüzifa 3 frt - kr, 1 kilo mar- 
hahus - frt 44 krt öntött gyertya - frt 60 
kr, lámpaolaj - frt 56 kr, egy liter ó-bor - 
frt 32 kr, uj-bor - frt 24 kr, pálinka - frt 
20 kr, szilvapálinka - frt 50 kr, szesz - frt 
32 kr, egy métermázsa kősó 10 frt 60 kr, nyers 
fagygyu 28 frt - kr, olvasztott faggyu 48 frt 
- kr, szappan 40 írt - kr, egy hectoliter ó 
bor 18 frt - kr, ui bor 10 frt kr, mész 1 
20 kr, kemény faszén 1 frt 50 kr, kendermag 
9 frt 15 kr, köles 5 frt 20 kr, dió l4 frt -kr, 
repcze 15 frt 50 kr. mogyoró 6 frt 50 kr, asz- 
szu szilva 18 frt - kr. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott IRudapesten febr. 283. 11 ó. - p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra febr. 23. 11 ó. 30 p. d. e. 

Gr. Andrássynak, hirlik, sikerül 

keresztülvinni Bulgária kiüritését, 

szervezete iránt közeledés van, mo- 

narchiánk és Oroszország közt. 

A békealkudozás megakadt a 
török flotta átadás kérdésén. 

Oroszország késik a congressus- 

ra való meghivásra hivatalosan vá- 
laszolni. 

Pártunk Bittó inditványát az öt 

évre kötendő egyesség iránt, elveti, 

párt conferenczián nagy 
hatással beszélt a kiegyezésről. 

Legujabb. 
A vám- és kereskedelmi szövetség tár- 

gyalásának folytatása alkalmával tegnap a képvi- 
selőházban igen élénk s zajos vita fejlődött ki 
azon kérdés fölött, valjon a 6-ik czikknek azon 
két végső pontja, mely az osztrák magyar Lloyd- 
társaság subventiójára vonatkozik, az erre vonat- 

kozó törvény tárgyalásáig függőben hagyassék 
(kormánypárt javaslata), vagy egészen kihagyassék, 
mint az ellenzék óhajtotta. Több mint másfél 
óráig tartó valóban kisszerű vita után a szavaza- 
tok összeszámoltatván, kitünt, hogy a kormány 
által pártfogolt elhalasztási inditvány 30 szótöbb- 
séggel fogadtatott el. 

A 8-ik czikknél a kormány oly értelmű 
toldása, hogy a két kormány kötelezi magát, hogy 
a Levante felé a szükséges vasuti csatlakozásokat 

előmozditja, rövid vita után többséggel nem togad- 

tatott el. Á vámszerződés tárgyalása d. u. 8/42-ig 

már az utólsó czikkig haladt. - Addig Trefort 
stylaris módositásán kivül változatlanul fogadta- 
tott el. - 

A főrendiház tegnap folytatta a büntetőja- 
vaslatok részletes tárgyalását; a nemzetiségi iz- 
gatások dolgában benyujtott módositások mellőz- 

tettek. 
Nagyobb vita keletkezett az istenkáromlás 

büntetése körül, mely iránt a kalocsai érsek nyuj- 

tott be módositást. í vitában egy órakor az ál- 
lamtitkár beszélt. 

A krétai nemzetgyülés megszakitott 

a portával minden viszonyt, s fölhivást sza- 

vazott meg a hatalmakhoz, mely azon kérel- 

met tartalmazza, hogy az 1821, 1841. és 

1866-iki fölkelések alatt Kréta szigetén tör- 

téntek terjesztessenek a conferentia elé. A 

krétai nemzetgyülés egy 6 tagból álló ideig- 

lenes kormányt választott, kik közt két mo- 

hamedán is van. , 

Az angol admiralitás megvásárolt egy 

a török tengerészet számára épitett második 

pánczélos hajót is. A hadügyi osztály meg- 

bizás utján 150.000 darab Henry- és Mar- 

tini-fegyver szállitását rendelé el. A „Mor- 

ning Post? és „Daily Telegraph" nagyon 

rosszalják a Gallipolisra vonatkozó egyez- 
ményt. - Russel lord komolyan megbe- 

tegedett. 

A Derby visszaléptéről szóló hir tel- 

jesen alaptalan. A parlament előtermeiben az 

a hir kering, hogy Törökország megtagadta 

a béke aláirást és hogy Oroszország a tö- 

rök hajóhad kiszolgáltatását követeli. 

Az ,„Ag. Russe" azt a hirt, hogy 

Oroszország a törököknek Bolgárországból való 

kiutasitását követeli, teljesen alaptalannak je- 

lenti ki. Messzemenő türelmességet gyakorol- 

ván saját birodalmában, (14) hol muzulman 

néptörzsök orosz lakosság közepette békésen 

élnek, ellenkezőleg Oroszország teljes egyen- 

joguságot javasol a Bolgárországban lakó mu- 

zulmánok és keresztyének közt, kik jelenleg 

többé nem ingereltetvén, a legteljesebb biz- 
tosságban élnek együtt, egyenlően végzik 

munkájokat, s s:zerencséseknek érzik magu- 

kat (!1) hogy megszabadultak a török tisztvi- 
selőktől és katonátktól, a bazibuzokok és cser- 

keszektől. Egyedül csak a két nemzetnek ez 

östorait kivánja Oroszország Bulgáriából el- 
távolitani. . 

A „Golosz" egy sürgönye Gyurgyevóból 
febr. 21-ről jelenti, hogy az oroszok Totleben 
tábornok vezérlete alatt tegnap bevonultak Rus- 
csukba; a bolgárok lelkesülten fogadták őket, a 
törökök tartózkodók voltak. 

Az uj pápa megválasztásának megünnep- 
lése holnap, vasárnap lesz Magyarországon. 

Érték- és váltófolyam. 
1878. február 22. 

Magyar aranyjáradék . .. 91.15. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát 118.-. 
, , 2 110.40. 
„ keleti-vasut elsőbség 2 , 74. -. 

„ állami kötvény 1876 év 66.50. 
,vasuti kölcsön.... 98.75. 

földtehermentesitési kötvény 77.75. 

temesi , , 77.76. 

erdélyi . ; 75.75. 
horv. slavon . 84.-. 
magy. szőlődézma váltság 81.50. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 63.25. 

, n ; ezüstben. 67.25. 
„aranyjáradék 75.-. 

1860. államsorsjegy 111.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 7.97. 

„ hitelrészvény . 231.25. 
magyar. hitelbank. 219.40. 
Ezüst. 107.-. 
Cs. k. arany. 5.64. 
Napoleond'or . ...... 9.9b. 

Német birod. mark..... 58.55. 
London 118.85. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Békésy Károly.. 

INyilttér. 
Hozzánk intézett tudósitás szerint Bos- 

kovitz. A látszerész helybeli fióküzletét vég- 
képen feloszlatni szándékozván, végeladást 
rendez; t. közönségünk számára jó alkalom 
kinálkozik kitünő szemüvegeket és csinos 
diszműárukat olcsó áron szerezhetni. 
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1864-i államsorsjegyekre 
Csak 4. frt. és bélyeg. 

a Húzás már márczius I-én! 
Fényeremény 20,000 frt. * 

d aros bécsi szegények sorsjegyei. 
-e Főnyeremény O darabarany! 1e- 

és 2900 pompás melléknyeremény 60,000 frt. értékben. 
Húzás 1878. máreczius 5-kén, 

5 sorsjegyre 1 ingyen. = 
A 

(68) (6-9) 

Bécs, kezelőségének váltóirodája Bécs, 
Vutil 13. Ch. Chon. 

Wollzeile 19. 

; Me(22) (6-52) 
a ha minden doboz czimlapján a sas és Csak akor valodi. zinde dobez ezmlerján a a 

lenyomva. 
Büntető birósági itéletek ismételten constatálták czégem és védjegyem meghamisittatását, 

azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok csak ámitás- 
ra vannak számitva. 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1 írt. o. é. 

A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minden 

Alapittatott 

Csak Witte E 

Fanezs borszesz sóval. 
. belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülések, 

fej-, fül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szamgyuladás, mindennemü 
bénulás és sérülés stb. stb. ellen. 

Üvegekben ha ználati niasitással együtt 80 kr. o. é. 

Krohn M. és társá-tól Bergenben (Norvégiában.) 

Valódi minőségben a f-tel jelőlt czegeknél. 

] Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj 

orscoh-halmnáj-zsirolaj 

között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. v j Hal- és rák-tour frt,. 250 10, 12.50. Orrok darabja 8, 10, 15, 20, 40, 
Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. Borospohár-tour fr t. 2.50 " Egy egész 50 kr. 

Valódi minőségben a "-gal jelőlt czegeknél. Páva-tour, új, írt, 5.- éréfa tölnboóla Csörgősipkák, 50 áarah 6, 8, 
Marguerite-tour frt. 2.- " 10, 12, 15, 20frt. 

aw Mint a foggyógyászat mérvadó 2 1 a 1 á. alicyi-Száj VIZe egtekentélyenel énle Ezenk ávül még sok 265 dárabbó 4.- hatásdara- Bolondjelvények, 50 darab vá. 
ii int . gy g más tour 15 rti bokkal frt. 5, 6, 7, 8. lasztékban fi. 4, 6, 8, 10, 12.50. bizonyitják kitünő óvszer fogfájás ellen, mely frissit és rothadást gátol. g. 

ra 60 kr. Csak WITE Ed.-nél! 
kRaktárak. Kolozsvártit: (xi") Valentini Ad. gyógyszerész. (x*) Wolff Ján. 

gyógysz. (x") Dr. Mintz György, gyógysz. (x*) Széki Miklós, gyógysz. Beszterczén. (x) 
Lang Károly, gyógysz. Brassóba. (xt*) Fabik Ede gyógyszerész urnál. Déésen. (x1*) Krémer 
Samu. Déván. (x) Lengyel György gyógysz. (x) Weisz Adolf. Dicső-Szent-Mártonban. (x) Fi- 
seher Ede, gyógysz. Szebenben. (x*) Müller K. gyógysz. (x*) Thalmayer F. (x*) Reissenberger 
A. F. Szászsebesen. (x) Reinhardt J. C. Szerdahelytt. (x) Schimert F. gyógyszerész. Seges- 
várt. (x) Teutsch J. B. urnál. Torda. (x) Trajánovits E. gyógyszerész urnál. Zalatna. (x) Mihelyes 
S. gyógyszerész urnál. 

A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, Wien. 

í 

S«in e amads könyvkereskedésében: 

A felvidék. 
Politikai tanulmány. 

Irta GRÜNVVALD BLA. 
Ára 1 fr. 

A párbaj szabályai, 
melyeket gyakorlatból meritve ószeszedett Chappon Lajos. 

Magyar és német nyelver, együtt. Ára 1 fit 50 kr. 
Theoretisch - pr7.ktisohe Anleitung zur 
FECHr-KUNST 

von Louis Chapr,on. Mit 80 lithografirten Tafeln. 
Ára 2 frt. 

Zur Frage, der Siebenbürger Sachsen. 
Flugblat des Deutschen Vereins in Wien. 

Ára 39 kr. 

sServét Mihály jellemrajza. 
Irta Tollin Henrik. 

Forditotta, előszóval ellátta s jegyzetekkel kisérte Sim én Domokos. 
Ára 50 kr. 

A kereszténység első százada Magyarországon. 
Irta Horváth Mihály. Csinosan füzve 4 frt. 

AAz Hs7-di 
évi törvények gyüjteménye. 

Nyolozadrétü hivatalos kiadás. 
Egész vászonkötésben. Ára 1 frt 60 kr. 

1863. 

Cotillon fordulatok. 
Tánczmester segélve nélkül 

mindenki a legszebb és leg- 
elegánsabb cotillon-figurákat 
rendezheti. 
Maszk-tour fírt. 1.50, 2.50 
Fortuna-tour frt. 2.50, 3, 3.50 
Tűkör- és szivar-szipkák- 

tour frt. 3.50 
Hólabda-tour (12 sz.) frt. 2.20. 
Jelleg-tonr frt. 2.- 
Jockey-tour, igen eleg. ft. 3.60 
Tombola-tour ft. 1.50, 2.50. -8. 
Kéztyű-tour frt. 1.- 
Paizs-tour frt. 1.25 
Családi-tour (12 sz.) frt. 4.25 

valamint 

báli-czikk, ékszer, legyező sat. 

d.-nél Bécsben! * 
I. verl. Kaárntnerstrasse S9. 

nevetséges 

GOTTILLON-FORDULATOK ós RENDEK 

Őzlet-megszüntetés 
miatt 

r ! y e ásk 

áéltalános kiárusítás! 
A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó hirnek örvendő 

Jüi---zemnae véglegesen megszüntetni. 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 
divat czikkekkel, selyem, gyapjú-, szőr-, gyapott- és vászon-kelmékkel, kész férfi- és nőifehérnemükkel, szal- 
lagokkal, lábbelik, keztyük, asztalnemük, paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. 
s remélem, hogy miután az űzletfelhagyási szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

ijutányosokra. sőt telemesen leszálliítottalara szabtam. 
a n. érd. városi és vidéki möi és férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 

apittatott 

1863. 

minden 

(23-50) 

Gaxmentzy János,. 
főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 

. C 

indiai szivarkák 
GRIMAULT és TÁRSA gyégyszerésztől Párisban. 

Elegendő a Cannabis indicából készült szívarkák füstjét belélegzeni, hogy a legkin- 
zóbb astmát és ideges köhögést azonnal megszüntesse; rekedtség és álmatlanság ellen is 
gyakran meglepő hatású. 

Főraktár Bécsbem: Nagyban szállitásra Raabe Brunonál, Bückerstrasse 1; 
Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15. - Főraktár: Magyarországra nézve Török József 
gyógyszerésznél Budapesten.- Kolozsvártt: Wolff J. és Dr. Hintz Gy. gyógy- 
szerész uraknál. 

Cotillon-rendek. 
50 darab választékban. 

- minden választékhoz fi- 
nom krepp- és brillánt-rendek 

vannak adva. 
Egy 50 darabból álló választék 
Nr. 0 I II II IV 
t 1, 1.50a, 2.50, 8, 
Nr. V.VI vIVII 
frt. 4, 6.50, 7.50 

Cotillon-durr-bonbon 
12 darab finom gyöngyben 
maszksipkával 75 kr., 
1, 1.50, 2, 2.50 frt 

állatfejjel frt. 1.50, 2, 2.50 
egész maszk-öltözettel frt. 6, 

Bál-bokréták, 
finomúl illatozva, egyszersmind 

elegáns legyezők , 
1 darab frt. 1, 1.50, 2, 3. 

Bál- és szinház-ékszer, / 
1 garn. 60-80 kr., frt. 1.50, 

2, 3. 

Álczák. 
Gyermekek, hölgyek és urak szá- 

mára, darabonként 8, 10, 15, 
26, 30, 40, 50 kr. 

Jellem-álcezák, pl. Napoleon, 
Bismarck , Vilmos császár, IX. 
Pius pápa sat. darabonként 50, 
75kr., 1, 1.50, 2 frt. 

Bársony-álczák darabja, 15, 20, 
Humor-tour frt. 2.50, 3. 50 9, 12. a, 50 kr. 
Ország-tour írt. -.75 : z lat-álezák darabja 40, 50 
Halász-tour frt. 3.- Cotillon-bokréták , 75 kr., 1 frt. 
Papirtölcsér-tour frt. 4.80, 2.50 
Medaillon-tour finom frt. 4.50 

Zamuui mesna 

Állat-auartettek frt. 4, 5, 7.50, 
óriás fejekkel frt. 12.50,-15.- 

teljesen pótolják la fris virágot, 

50 darab frt. 4.50, ö, ő, 7.50, 

Miután a helybeli fióküzletem megszüntetését elhatá- 
roztam, másrészt, a téli idény is végéhez közeledik: mától kezdve 
minden raktáron levő 

; látszer- és diszáruczikkekből 

gyári-áron alóli végkiárulást kezdtem meg. 
E végkiárulás tartama alatt a legjebb alkalma nyilik a t. cz. 

közönségnek, szabályszerüen készitett és szakérte- 
lemmel raktározott szemüvegeket, csiptetőket alólirtnál 
vásárolhatni. A. ROSCOVITZ, 

látszerész Bécsből. 

Bécs, Stadt, verlüny. Kürninerstrasse 59, a Giselastrasse szegletén. 
15) fávirat -csim: Witte, Bécs. (1-7) 

sz áhitás utánvét mellett. - Egyletek és ismét elárusitók árengedményben részesülnek, 

Történelmi vázlat. 
Irta Kállay Béni. Csinosan füzve 1 frt 20 kr. 

A gyámsági és gondnoksági ügyek kézikönyve. 
Tekintettel az elmélet és gyakorlat igényeire 

85 irománypéldával. 
Irta Knorr Alajos. Ára 3 frt. 

Alkotmány vagy absolutismus ? 
ta Egy a sok közül. Ára 30 kr. ; 

Az önkormányzat és pénzügye. 
Hegedüs Sándortól. Ára 1 frt 50 kr. 

Darwin és a nyelviudomány. 
Irta Schleicher Ágost. 

Forditotta Edelspacher Antal. Ára 50 kr. 

A nyelvtudomány eredményei. 
Irta Müller Miksa. 

Szerző jováhagyásával forditottaa Edelspecher Antal. 
Ára 50 kr. 

A nyelvészet és a természettudományok. 
Irta Schleicher Ágost. 

Forditotta Edelspacher Antal. Ára 30 kr. 

Magánjogi kodificátionk, hajdan és most. 
Irta dr. Herczegh Mihály. Ára 50 kr. 

[ ] y E ! 

A gyáamsági és gondnoksági ügyelk 
azoknak kezelése és azok körüli eljárás 

irománypéldákkal. 
Az 1877-dik évi 20-dik törvényczikk szerint, egészen ujonnan 

átdolgozott megyedik kiadás. 
Gyámhatóságok, biróságok, ügyvédek, tisztviselők, községi jegyzők, 

községi köz- és magángyámok és gondnokok számára. 
Zsebkiadás egész vászonkötésben. Ára 1 írt 60 kr. 

í 
NII 

Irta Kassay Adolf. Ára 1 frt 20 kr. 
I - 

Ny 

1 

A (28) (108-*) 

Gunmi és halhólyagból készült 
óvszereket (Cottons) 

utánvétellel titoktartás igérete mellett, duczet- 
jét 2 frtól 6 frtig, küld J. N. Schmeid- 
ler gumui gyáros Bécsben, VII. Be- 
zirk Stiftgasse Nr. 19. 

; Épen most jelent meg s kapható Oroszország heleti törekvései. Das Jahr Iez. 
Inhalt: Politische, ausgewálllite Biographien. Vor hundert Jahren. 

Todtenliste des Jahres 1877. 

E 

A névtelen vár. 
Regény három kötetben. 

Irta JÓKAI MÓR. 

Ára 5 frr. 

Die Gartenlaube 1878. 
Illustrirtes Familienblatt. 

Ez általánosan ismert jeles szépirodalmi képes folyóiratnak első füzete 
1878-ra megjelent. Ára 32 kr. 

Előfizetési ára egész évre 4 frt 50 kr. 

Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt. 

A lomabfűrészet, 
műfaragás, mozaik-munkák és fafestészet kedvelőinek 

megjelen Münchenben: 

Der Dilettant 
czimü folyóirat havi füzetekben. 

Mintalapok magyarázó szöveggel a lombfűrészet, fametszés , berakott 
munkák, (mozaik) fafestészet és egyéb házi művészetek tökélyesbitése 
és fejlesztésére. - 

Ára félévre 1 frt 30 kr. 
Az itt elősorolt munkákban ugy kezdők, mint gyakorlottabbaknak 

különösen ajánlható 

Anleitungen 
zu Einlege,- Sohnitz- und Laubságe-Arbeiten 

mit vielen Holzschnitten und fünf Musterbeilagen; leichte belehrende 
Sachen für den Anfang. Ára 1 írt 30 kr. - 

Megrandelóseket eliead Koluzsvárt Stein János könyvkoreskodása, 
München MEX és WIDMWAVYER. 

............... 

omatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev, ref. tanoda betüivel oloxsvártt. 

/ 


